






SLOVENSKÁ 
FILHARMONIA 

12. a 13. IV. 1984. A. Dvofák: Svatebn( 
košil e, oratórium pre sóla, mieiianf zbor 
a orchester podla balady Karola )_aromf· 
ra Erbena, op. 69. Slovenská filharmónia, 
dirigent Wolfgang Gi.innenwein (NSR). 
Slovenskf filharmonickf zbor, zbormaj­
ster Pavol Procházka a. h. Sólisti: Mag­
daléna Hajóssyová (soprán), Vladimir Do­
lcilal (tenor), Jozef �S�p�a�
�e�k� (bas). 

Rok �
�e�s�k�e�j� hudby sa stal �p�r�i�l�e�~�i�t �o�s �e�o�u� 

k uvádzaniu aj viacerých takých opu­
sov. ktoré nezazneli z pódia SF už po 
nieko!ko rokov. Toto konštatovanie �~�a� 

týka aj prekrásneho Dvofákovho orató­
ria - diela �v���a�
�n�é�h�o� tak �i�n �t �e �r�p�r �e �t �a�
�­

ne, ako i �p�o�s �l �u�c�h�á�
�s�k�y�.� 

Ako dirigenta pre toto oratórium po­
zvalo vedenie SF profesora Vysokej hu­
dobnej �~ �k�o�l�y� v Stuttgarte Wolfganga 
Gônnenweina. jeho výkon v 'DvoMkovi 
�v�y�z�n�a�
�o�v�a �l� sa výraznou tvorivou Iskrou, 
prirodzenou uvo!nenou muzikalitou, kto­
rá ho spo!ahlivo viedla k vystlhnutJu 
�r�o�z�l�i�
�n�ý�c�h� typov nálad - od pochmúrnej 
cez vrúcnu, meditat!vnu až po drama­
tické vyhrotenia. Gtlnnenwein nie je ty­
pom, ktorý sa usilu je za každú cenu o 
nový, originálny poh!ad na hudbu za­
šifrovan(l v partitúre. Vychádzal z par­
titCiry, ale nechal Dvoi'ákovu hudbu za­
�z�n�i�e�e� v jej prirodzenej kráse, ilustrativ­
nosti a dramatickom napati. �V���a�k�a� dlho­
�r�o�
�n�e�j� skúsenosti s vokálnymi telesami 
(j e profesorom zborového dirigovania a 
spolupracoval o. i. aj so Stuttgartským 
madrigalovým zborom l dokázal v test 
zbor i sólistov s porozumenim, v správ­
nom zvukovom pomere s orchestrálnym 
pozadim. Azda len únava �C�l�
�i �n �k�u�j�ú�c�i�c�h� (v 
poslednej tretine) �z�a �. �p�r�i�
�i�n�i�l�a� sotva po­
znatefné menšie zakolisanie v �
�.� 13 
(štvrtok], �
�.� 15 a �
�.� 17. 

Pokia! hodnotime to podstatné - mu­
zikantsk(l stránku Gtlnnenweinovho diri ­
gentského výkonu, nemáme výraznejšie 
pripomienky. Dokázal správne rozvijat 
melodické linie a na základe vnútornej 
hudobnej Jogrky jlrlmerane metamorro­
�v�a�e� ich priebeh, �v�y�c �h�u �t�n�a�e� krásu farieb 
nástrojov a �z�a�p�o �j �i�e� Ich do podmaro­
vávanla baladického dejového obsahu. 
�P�o�
 �u�l�i� sme rad krásnych sól, najm!Í v 
skupine drevených dychových nástrojov, 
ale aj z výkonu ostatných �ú�
�i�n�k�u�j�ú�c�i�c �h� 

vyžar·ovala pohodu a radost z tvorivého 
muzicirovania. 

Popri orchestri su významnou mierou 
podte!al na priaznivom vyzneni diela 
Slovenský filharmonický zbor, ktorý te'n­
tokrát �v�ý�n�i�m�o�
�n�e� pripravil �h�o �s �e�u�j�ú�c�i� 

zbormajster, jeden z najvýraznejšich 
predstaviterov svojho odboru v radoch 
mladšej generácie, Pavol Procházka, di­
rigent speváckeho zboru �S�=�U�K�- �u �,� ale zná­
my aj z vel mi Ctspešnej spolupráce so 
súborom Technik. Svojim pristupom do­
k(tzal zbor �i�n�a�p�i �r �o �v �a �e� a �v�y�d�o�l�o�v�a�e� z jeho 
prejavu tie najkrajšie �I�n�t�e�r�p�r�e�t�a�
�n�é� 

stránky. Využil jeho hudobno-tvol'lvý po­
tenciál drobnokresbou modeloval frá­
zy ve!mt plasllcky, kultivovane, kládol 
dôraz na �z�r�o�z�u�m�l�t�e�!�n�o�s�e� textu, na �
�o� naj­
bohatšie dynamické vypracovanie. SFZ 
zažiaril pri interpretácii Dvorákovho 
oratória opätovne v celej š!rke svojich 
nemalých možnosti. 

Zaslúžilá �u�m�e �l �k�y�>�\�a� Magdaléna Hajós­
syová v sopránovom parte dokumento­
vala svoje nevšedné vokálno-technické 
kvality, �v���a�k�a� ktorým z!skava �
�o�r�a�z� �v �ä�
 �­

!: ie medzinárodné úspechy. �Z�v�l�á�a�e� pote­
šila �v�r�ú�c�n�o�s�e� jej prejavu, ale i pocho­
penie s akým �s �t �v�á�r�H�o�v�a�l�a� rôzne náladové 
momenty svojho partu. jej krásny svie­
tivý soprán dominoval a i nad intenziv­
nejš!ml dynamickými polohami orches­
tra. Nesporne inteligentný �h�o �s�e �u�j�ú �c �i� �· �
�e�s �­

ký tenorista Vladimir Doležal (spieval 
part mftveho milenca l zaujal ani nie tak 
prlebojnosfou hlasu, �
�l� kvalitou všetkých 
registrov, ale skôr �s�c �h�o�p�n�o �s �e �o�u� formo­
�v�a �e� výrazové odtienky svojho partu pod­
ra rozvi jajúcej sa dejovej situácie. V 
ctramattcky vyhrotených polohách bolo 
citit, že prili š forsiruje tón a to mu �
�i�a�s�­

�t�o�
�n�e� uberalo na kv·alite prejavu. Spie­
val však z hladiska svojich hlasových 
možnosti na plnej vý§ke a najmä �z�ú�
�a�s�t �­

nene a s maximálnym pochopen!m. 
Komentátor deja - basista jozef Spa­

�
�e �k�,� sóli sta opery SND, sa �o�s�v�e�d�
�i�l� ako 
muzikálny, spo!ahlivý, aj �k �e��� �I�n�t�o�n�a�
 �­

ne - najmä na konci fráz - nie vždy 
celkom stopercentný spevák. 

Dvorákovo oratórium v kontexte ce­
lej sezóny môžeme poklada·( nielen za 
dramaturgický, ale aj za umel ecký 
úspech v rámci podujat! SF. 

VLADIMIR CIZIK 

Onegin v predvedení �L�e�n�i�n�g�r�a�d �
�a�n�o�v� 
Cajkovského Eugena Onegina som do­

posla! videl len na scéne opery SND. 
Pravda, štyri bratislavské inscenácie v 
rozpätt tridsiatich rokov predsvavujú na­
priek Istej zákonitej pribuznostl predsa 
aj �u�r�
�i�t�é� modely možného pristupu ku 
geniálne zhudobnenému Pušktnovmu ro­
mantickému eposu o �z�b�y �t �o�
�n�o�m� �
�l�o �v�e�k�u� 

Eugenovi Oneglnovl. j e to diapazón od 
klasicky realistickej Dombrovského In­
scenácie z �p�ä�e�d �e�s�i�a �t�y �c �h� rokov cez nády­
chom Impresionizmu �p�o�z�n�a�
�e�n�ú� Hájkovu 

J. Temirkanov rež!ruje Onegina ako Jy­
rickú komornú drámu, vychádzajúc z 
toho, že aj skladateJ tejto opery bol 
predovšetkým ve!kým lyrikom a symfonl· 
kom. V podan! �L�e �n �i�n�g�r�a �d�
�a�n�o �v� je režij­
ná zložka dôsledne podriadená Cajkov­
ského partitúre, a to do tej miery, že 
aranžovanie prvých obrazov navonok pô­
sob! trocha strohým dojmom a viacej 
režijných ná,padov sa objavuje až �p�o�
�­

núc štvrtým obrazom. Toto je však len 
povrchný, vizuálny dojem, pretože o pr!-

T. V. Novikovová �(�T�a�e�j�a�n�a�)� a S. Lejferkua (Eugen Onegin). Záber z predstave­
nia 18. mája 1984 v SND. Sn!mka: I. Grossmann 

réžiu z nasleduj(tceho �d�e�s�a�e�r�o�
�i�a� až po 
programovo neokázalú, provlnclronall z­
rnus pr!behu �p�o�d�
�l �· �a�r �k�u�j�ú�c�u�,� ale scéno­
graficky neve!mt vydarenú inscenáciu 
Fischerovu i jej mierne poopravenú ver­
ziu z rokov sedemdesiatych. 

Ak k týmto podobám Eugena Onegina 
prlrovnáme predstavenie, s ktorým sa 

- v našom hlavnom meste prezentoval sú­
bor Státneho akademického divadla ope­
ry a baletu S. M. Kirova, azda najviac 
�s �t�y �
�n�ý�c �h� bodov nájdeme medzi n!m a pr­
vou zo spominaných bratislavských po­
dôb, diele to �h�o�s�e�u�j�ú�c�e �h�o� ruského reži ­
séra, �p�r�l �r�
�o�m� ide najm!! o �p�o�d�o�b �n �o�s�e� v 
scénickej zložke �(�o�b�z�v �l �á�a�e� v scénografii 
prvého a šiesteho obrazu). A predsa je 
vyznenie �L�e�n�i�n �g�r�a�d�
�a �n�o�v� podstatne Iné. 
Kým Dombrovské.ho Inscenáciu sme via­
cej chápali ako velké historické plátno 
z ruského života s dôrazom na �e�p�l�
 �n �o�s�t� 
a verkoopernost, leningradský dirigent 

behu, citoch a duševných stavoch jeho 
ak·térov dostávame od samého �z�a�
�i�a�t�k �u� 
predstavenia dokonalú �v�ý�p�o�v�e���.� Máme 
na mysli �v�ý�p�o�v�e��� Inštrumentálno-vokál­
nu, �p�r�>�
�o �m� chv!Iamt sa zdá, ani �
�o� by 
dirigent jednotlivé nástroje orchestra, ba 
celé nástrojové skupiny povýšil na úra­
�v�e�>�\� vokálnych partov a vzápät! zasa 
týmto pl"lsúdll rýdzo Inštrumentálnu 
funkciu. Tak dokonale sa vše1ko zlieva 
do jedného uceleného akustického doj­
mu. Dlrlgent.QV pr!stup nie je �j�e�d�n�o�m�a�
�­

ne prejavom lntult!v:no-citového roman­
tika, naopak, mnohé postupy vyvolávajú 
predstavu dômyseLnej, do detailov pre­
pracovanej racionálnej konštrukcie. Vý­
sledok je potom vyváženou ukážk·ou emo­
t!vnosti a preciznostl, úcty k tradicll a 
objavnosti, jednoduchosti a hlbokého po­
noru do podstaty diela. Osobitú pozor­
�n�o �s �e� vzbudili niektoré detaily, napriklad 
spOsob, akým dirigent "zasekne" �s�p�o�v�e��� 

_, 

Onegina v tretom obraze, �
�o� nie je len 
pokus o estetické ozvláštnenie, ale tiež 
snaha o psychologické dokreslenie situá­
cie. �Z�v�l�á�a�e� Ol'iginálne je z hladiska tempa 
1 vý razu vystavaný Trlquetov kuplet. No 
podstatnejš!m než ti eto výrazné detai­
ly, ktoré ostatne nemusia �v�z�b�u�d �i�e� jedno­
hlasný súhlas, je celok. V práci s orches­
trom Temirkanov dokáže �p�r�e�t�l�m�o�
�H� 

všetko lyrlcké bohatstvo partitúry, zvý­
�r�a�z �n �i�e� pri tom zástoj jednotlivých hudob­
ných myšlienok, mot!vov, f ráz a Ich ak­
centovanim v nadväznosti na psycholó· 
glu situácie doda( hudobnej výpovedi 
novú dramatickú dimenziu. 

Pre celé, vzácne vyrovnané spevácke 
obsadenie je typická vokálna dlsclpl!na, 
preciznosf, muzikali ta a zmysel pre frá­
zu. Opä( sme mohll ocenlf, ako krásne 
znie vokálna fráza pri splevan! v jazy­
ku originálu. Ani u jedného zo spevá­
kov sme sa nestretli s tým, že by sa opá­
jal krásou vlastného materiálu, naopak, 
v službe vokálnemu výrazu zavše obe· 
t av all aj �p �l�n �o�s�e� a �f�a�r�e�b�n�o�s�e� tónu. Evi­
dentným prikladom takéhoto pristupu 
bol Onegin S. Lejferkusa, ktorý až v zá­
vere šiesteho a siedmeho obrazu doká­
zal, že má �b�e�z�p�e�
�n�é�,� široké a sýto �~�n�e�­

júce výšky, kým dovtedy �s�t�v�á�r�H�o�v�a�l� uJo­
hu vokálne striedmo, vyslovene lyrl.cky, 
�v �ä�
�a�m �i� s dôrazom na artikuláciu a na 
výrazové ozvláštnenle prejavu. Aj herec­
ky bol jeho Onegln koncipovaný skôr 
ako �n�e �a �e�a�s�t�n�ý� �
�l�o�v�e�k�,� než ako antlhrdl­
na. Lenskij bol zasa v interpretácii J. Ma­
rusina v por·ovnani s �I �n�t�e �r�p �r�e�t�a �
 �n�o�u� tra­
diclou vykreslený trocha tvrdš!ml �e�a�h�­
mt, miestami (aj v hereckej charakteris­
tike) tak t rocha na spôsob Hermana z 
Pik ovej dámy. Nebolo to však tým, že 
by spevák (IJohu nežiadúco predramatl­
zovával, výsledný dojem trocha menšej 
mäkkosti vyplynul z charakteru hlasu 
speváka (s pinta tenor a nie tenor lyric­
ký) a z jeho vokál·neho ideálu s dôs­
ledne krytými vysokými tónmi podmani­
vej krásy. V úlohe �T�a�e�j�a�n�y� si L. �S �e�v�
�e �n �­
kovová �p�o�
�! �n �a�l�a� suverénne a jasným, 
miestami trocha ostrým, typickým rus­
kým sopránom dokázala �v�y�j �a�d�r�i�e� pod­
statne viac výrazových �, �o�d�t�i�e�H�o�v�,� než by 
sme vzhladom na charakter jej tónu �
�a�­
kali. Bola to Tatjana �z�á�r�o�v �e�H� plachá l 
vznetll vá, lyrická l dramati cká. Na pri­
klade medzinárodne Clplne neznámej L. 
Djadkovov" j sme sa �p�r�e�s�v�e�d�
�i�l�i�,� že v 
sovietskom zväze na rozdiel od s1red­
nej Európy sa rodi stále �d�o�s �e� talentova­
ných altistiek. Mladá �s�p�e �v �á�
�k�a� upútala 
v úlohe Olgy tak farbou hlasu, ako aj 
�h�r�a�v�o�s�e�o�u� interpretácie. Intef1)retác\ou 
jedinej árie zažiaril aj vysoký bas N: 
Ochotnikova ( Gremin) a charakterový te­
nor K. Plulnikova, rafinovane sa pohrá­
vajúc! s kupletom Triqueta. Predstavtter­
ky Lariny a Filipievny - E. Perlasovo­
vá a L. FUatovová ilustrovali, že v le­
ningradskej inscenácii niet velkých a 
malých úloh. Málokedy sa stretávame 
na javisku s takým v pravom slova zmys­
l e kolekt!vnym operným predstavenim, 
aké nám ponúkol súbor Kirovovho dl­
vadia. VLADIMIR BLAHO 

���E�R�T� NA DEDINE ano, ,., . . ? 
CI nie .. 

Atmosféra premiéry juhoslovanského 
nárcdného baletu Cert na dedine v Slo­
venskom národnom divadle (ll. má ja 
1984 J bola od samého �z�a�
�i�a�t �k �u� pozna­
�
�e�n�&� rozpakmi, ktoré v priebehu �v�e�
�e�r�a� 

narastali. Bratislavské baletné obecen­
stvo vždy v!talo novinky v repertoári 
nášho baletného súboru, rovnako ako 
�h �o�s�e�u�j�ú�c �i �c �h� �z�a�h�r�a�n�i�
�n�ý�c�h� umelcov. S 
každým predstavenim a pohostinským vy­
stúpenim sa rozširoval jeho obzor a zvy­
šovala �n�á �r�o�
�n�o�s�e� na kv:alltu baletných 
inscenácii. jeho vkus vychovávall nielen 
vystúpenia vynika júclch sovietskych, ku­
bánskych, angllckých, �m�a���a�r �s �. �k�ý�c�h� a 
Iných baletných súborov, ale aj balet­
né relácie v televi:zmych progremoch, 
usmeri'lujúce jeho požiadavky na ume­
leckú �ú�r�o�v�e�H� baletných predstaveni. 

Uvedený titul už vopred vzbudzoval 
pochybnosti, ale aj zvedavé �o�
�a�k�á�v�a�n �i �e�.� 

Meno skladatera Frana Lhotku, ako aj 
jeho hudobné dielo, je u nás prakticky 
neznáme. jeho balety - medzi nimi aj 
Cert na dedine, ktorý jediný bol uve­
dený aj mimo juhoslávie - vznikali v 
tridsiatych rokoch a majú �z�v�ä�
�a�a� len 
lokálny význam. Zato predst-ava tempe­
ramentných juhoslovanských tancov lá­
kala, ti ež meno �h�o �s �e�u�j�ú�c�e�h�o� choreografa 
dr. Henrika Neubauera, šéfa lub!anské­
ho baletu, je v baletnom· svete známe. 
Prvý dojem bol dobrý. Carovné, žiari­
vé farby scény Pavla Máriu Gábora, ako 
1 pôvabné, hravé l �k �e ��� technicky nená­
�r�o�
�n�é� dueto hlavnýoh postáv Jelky (Vie­
ra Zlochová) a Mirka (Peter Dubravfk) 
vytvorlll Idyli ckú náladu. �P �o�
�i �n�a�j�ú �c� dru­
hým obrazom sa pochybnosti obnovili. 
Nie �n�a �,�j�a�e�a�s�m�e�j�a�l�e� pozmenené lt breto, ne­
ujasnená režijná koncepcia a naivné ná­
znaky �v�z�e�a �h �o�v� hlavných postáv zapri­
�
 �l �· �n�t�l�l� nezrozumitetnost deja tejto Inak 
prostej rozprávky. �Z�b�y�t�o�
 �n �é� a zastaralé 
technické efek,ty len �z�d�ô�r�a�z�H�o �v�a�l�i� naivi­
tu Inscenácie. Prostota režijnej ·koncep-

cle mohla byt pre Interpretáciu !udov,ej 
rozprávky zvolená aj úmyselne, lenže 
mnohé scény hovorili o opaku ( jelk lno 
zúfalstvo, peklo), a tak sme videli pil le­
milie na spôsob Valpurglnej noel v o­
vzduši Drdovej rozprávkovej hry Na pu­
si edke s �· �
�e�r �t�o �m�.� Navyše siedmy obrnz 
- �n �a �h�o�v�á �r�a�
 �k �y� - sa nevyhol zauž!va­
nému kll šé na spOsob Predanej neves­
ty. Choreografický text bol tiež vel mi 
prostý, technicky �n �e �n�á�r �o�
 �n �ý� a dokonca 
ani �z�á �v �e�r�e�
 �n �á� zborová scéna sa ni jako 
neponášala na temperamentné juhoslo­
vanské "kolo". �T�a�n�e�
�n�é� schopnosti náš­
ho baletného súboru poskytovali choreo­
grafovi ove! !! �v�ä�
�a�i �e� možnosti, než v uve­
denej Inscenácii využil. Dojem z pre­
miéry �z�a�c�h�r�a �H�o�v �a�l�i� len brilantné ume­
lecké výkony Libora Vaculfka v titulnej 
postave Certa a zvodnej Certice v po­
dani zaslúžilej umelkyne Gabriely Zah­
radnlkovej. Kostýmy �=�u�d�m�i�l�y� �P�u�r�k�y�H�o�v�e�j� 
pôsob111 �d�o�s�e� nesúrodo. Stylizované kro­
je boli vkusné a primerané, z!llt lal �
�o� 
�o�b�l�e�
�e �n�i �e� �
�e �r�t�a� a jeho suity nemalo 
vôbec !udový charakter, b'olo v danom 
prostred! nevhodné a pripominalo skôr 
antické podsvetie. Kostým �
�e�r�t�i�c�e� by pri· 
stal skôr krá!ovnej Mechmene Banu z 
Legendy o láske. 

Morálne �p�o �n �a�u�
�e�n�i�e�,� ktoré z pôvod­
ného libreta vyplýva, sa úplne rozply­
nulo. jelklna láska je bezmocná, Mirk o 
zv!taz! nad pokušeniam! pekla tým, že 
�
�e�n�t�o�v�i� ukradne akýsi pláš( a jelklnl ro­
�d�i�
 �i�a�,� ktor!l ju prinútili k sobášu s Iným, 
zrazu spokojne osl avuj (l · jej spojenie s 
Mir kom. 

Uvedenie Ce11ta na dedine ako ·rozpráv­
kového žánru v repertoári je navyše 
problematické aj z toho dôvodu, že ba­
letný súbor SND vzápät! uvedie �S�p�a�l�!�
 �­
ka od Bohuslava MartinO. Bolo teda 
vhodnejšie �p�o�u�v�a�~�o�v�a �e� o uveden! nie­
ktorého ve!kého kl'aslckého ·baletu, kto­
rý by naplno ukázal kvality nášho ba-

letného ansámblu a umožnil mu �� �a�l�a�i� 

technický a umelecký rast. �N�a�j�v�ä�
�a�!�m� 
kladom Inscenácie baletu Cert na dedi­
ne zostávajú výkony hlavných predsl'a­
vtte!ov a poznanie, že oni a celý náš 
baletný súbor dokážu overa viac. 

�O�=�G�A� MARKOVICOVÄ 

V. Zlochov6 (Jelka) a P. Dubravlk l Mir­
ko) v iuaceu6cll baletu Ce rt na dedina. 

Snimka: j . Vavro 



Podujatie Zväzu slovenských skladateľov 

Komorný koncert k Roku českej hudby 
Skoda, že slávnostn9 koncert k Roku 

českej hudby, ktor9 sa konal 25. aprila 
1984 v Zr kadlove j s ieni Primaciálneho 
paláca, bol poznamenan9 tak9m nezáuj· 
mom zo stran y bratislavs k9ch posluchá· 
čov. Ved program tohto komorného kon­
certu bol ta k priťažliv9 a hodnotný, že 
nemohol nikoho necha ť na pochybách , 
na jml:i čo sa t9ka vysoke j dramaturgickej 
a interpreta čn ej ú1·ovne. T9ch n:iekolko 
posl ucháčov, čo pr iš lo na tento koncert, 
malo možnos t vypočut si v skvelej in· 
terpretácii vskutku reprezentat!vny v9· 
ber diel z tvor by česk9ch skladaterov. 

v úvodne j časti komorného koncertu 
zaznela od V. Nováka Sonáta eroica, 
op. 24 (výber) v podan! zaslúžilej umel­
kyne K. Havllkovej. ]e zre jmé, že jed· 
nou z interpretačn 9ch domén tejto s loven· 
skej klaviristky je l skladatelská tvor­
b'a V. Nováka - da lo sa to dobre ,.vy­
č!tat" z te jto Interpretác ie. Skoda len, 
že v aud itóriu Zrkadlove j siene Prima­
ciálneho paláca vyzneli v Havl!kove j po­
dani niektoré úseky pomerne ne jasne; 
t9m sa do určit ej miery otupilo l ono 
eroico. Lyrlcko-ra psodick9 duch dom!· 
nova! potom v tomto diele celkom jedno­
značne. 

K na js! Ine jšiemu zážitku večera pat­
rilo azda vyst(Ipeni e P. Michallcu (hus­
le ) a E. Mlchallcovej (kla vlr) ; v ich 
podani sme si vypočuli výber z Aforiz· 
mov pre husle a klavlr V. Kučeru, Dvo­
fákove Tri romantické kusy pre husle a 
klavlr a od B. Smetanu Z domoviny II 
pre husle a klavlr. Nebudem sa na tom­
to mieste podrobnejšie zaoberať In terpre­
táciou týchto diel, ved patria do ich 
kmei\ového reper toá ru ; navyše o Kuče-

rových Aforizmoch som už podrobnej­
šie plsal v recenziách Michallcových 
husrov9ch recitálov. I dnes však mus lm 
znova konštat ovať, že ide o dielo mimo· 
riadne pôsobivé, nástro jove vďačné a 
presvedčivé. V súvislosti s celkovým vy­
znen!m tohto Int erpretačného bloku tre­
ba povedať, že P. Michalica stále ume­
lecky ras tie, jeho pre ja v dozrieva, stáva 
sa introve11tnejšlm, komornejš!m a du­
chovne boha tš!m. 

Druhú čast koncertu otvoril Ebenov 
cyklus plesni PlsnA neláskavé pre alt a 
violu v poda ni H. Stolfovej·Bandovej 
(spev) a M. Bandu (viola ). I v tomto pri· 
pa de Ebenov a h u dba plne presvedčila, 
pretože má čaro neopakova tel_nosti a str· 
h u júce j atmosféry. Navyše ku ltlvovan9 
a v~sostne muzikálny prejav sólistky v 
plnej miere korešpondoval so s ugest!v· 
nymi náladovým! poloha mi jednotl1v9ch 
piesni. Oba ja partneri výdatne prispeli 
k oživeniu bohatou fantázljnostou nabi· 
t ého Ebenovho duchovného sveta. 

Na záver zaznelo Sláčikové kvarteto 
č. 3 B. Martlnú v podan! Slovenského 
kvarteta. je to utešená hudba, plná vý· 
bušnej spontánnosti a hra vos ti, odosob· 
n enej klasickej lahkosti, pritom hýria­
ca velkou myš lienkovou silou. Slovenské 
kvarte.to zvládlo svo ju úlohu znamenite. 
Všetko bolo v te jto interpretácii samo­
zrejmé a z·ažité. Nad cel9m dielom sa 
vznáša la lahkos t a muzikantské zaniete­
nosť. Slovom, skvelá interpret ácia l dra­
ma turgia tohto večera uspoko jila i to­
ho na j náročne jšieho pos l ucháča. I tu sa 
potvrdila vysoká úrovei\ slovenského in· 
t erpretačného umenia a večne prltažlivá 
krása hudby česk9ch majstrov. 

P. Michalica (husle l a E. Michalicová 
( klavfr l ·predniesli diela V. Kučeru, A. 
Dvofáka a B. Smetanu. 

Sn!mka: P. Procházka 

MLÁDEž SPIEVA '84 

Mieiianý zbor bratislavského konzervatória. 
Sn!mka: arch lv Osvetového ústavu Bra tisla va 

Už po 15. raz sa zišla naša spievajúca 
mládež v Ziline na festivale zborového 
spevu, ktor ý bol v tomto roku venova ný 
40. výroči u SNP a Roku českej hudby. 
v diíoch 11.- 13. má ja 1984 sa v Ziline 
súťažllo v oblas U mládežnlckych spevác­
kych zborov, pričom samostatnú kategó-. 
riu tvorila i mládež zo s tredoškols k9ch 
odborných učil!šť , čo je konšta to·vanie 
nanajvýš potešitelné. Ved za touto stro­
ho formulo vanou skutočnosťou treba vi· 
diet frontá lny prielom smerom k este­
tickej a hudobnej v9chove tých na jšir· 
šfch más. To n ie je Jen sú ťažné vystú· 
penie d ievčenských s peváckych zborov 
z Humenného, Trebišova , Vr~ového, či 
Prešova, a le je to predov~etkým dlhoroč ­
ná koncepčná práca všetk9ch zaintere· 
sovaných zložiek smerom k burcovaniu 
kultúrneho povedomia na šej učňovskej 
mládeže. Na priek tomu, že odborná po­
rota (L. Holásek, O. Stmová , M. Vach, 
P. Hradil, B. Va rgic, B. Vela t, I. Berger l 
prisúdlla v tejto kategórii I. pásmo Diev-. 
čensk ému speváckemu zboru SOV odev­
né - Vrbové s dirigentom I. Kleinom, 
v!tazom boli všetky zúčastnené zbory 
a všetci ti pracovnlci, ktor! pre tvorivý 
rozkvet uči'lovske j mládeže niečo dob­
ré a hodnotné vykonali. 

V podsta te to isté možno povedať aj 
o ďalšieh jedenástich mládežnlckych sú· 
tažiacich zboroch, ktoré vystúpili na 
pódiu Domu odborov v Ziline. Ani tu 

neboli na konte prehry l ked I. pásmo 
s pochva lou poroty zlskali len dva kon­
zerva tor iálne zbory, a to Dievčenský 
spevácky zbor Konzervatória v Ziline s 
dirigentom A. Kállayom, ktorý navyše 
ziska! l hlavnú cenu za na jlepši výkon 
na súťaži a Miešaný spevácky zbor Kon· 
zervatória v Bratis lave s di rigentom D. 
Billom. Prirodzene, že a ni u t9ch to zbo­
rov nevyš lo po technickej s tránke všet· 
ko na jlepšie, ale strhujúca muz·ikalita 
a spontánny umeleck9 prejav j ednozna.č­
ne vyniesli tieto dva zbory na najvyššiu 
priečku. 

V I. pásme sa umiestnili Dievčenský 
spevácky zbor Harmónia SPgS Modra s 
dirigentom ]. Ozábalom •. ktorý ziska! Ce· 
n u Osvetového ústavu za najlepšiu hla· 
sovú kultúru. V tom istom pásme sa u­
miestnil 1 Dievčenský s pevácky ,?:bor Mla ­
dos ť SPgS Levoča s dirigentom M. Ptto­
ňákom, ktor9 ziska ! Cenu SHF za lnter­
pretác·lu Urbancovho diela Oslavná a 
Bretnerovho vtipom s ršlaceho diela -
A muj ocec. Odborná porot a prlsúdila 
I. pásmo Dievčenskému s peváckemu zbo­
ru Konzervatória Košice s dirigentom R. 
Skl'epkom, pri čom t ent-o zbor ziska! i Ce­
nu sOv SZM za na jlepš i predn es povln· 
ne j skladby, a to Letňanovho zborového 
diela Sokollku vitaj. U miešaných s pe­
váckych zborov bola v tomto roku ta k· 
tiež povinná skla lba ]. Letl\ana, kt-orá 
mala názov - Dolinou. je zrejmé, .že or-

ganizátorl · tohto podu ja>t1a na čel e s 
Osvetov9m ús tavom v Bra tislave pamä­
ta li takýmto spôsobom na nedožité se­
demdesiatiny skladatera. Navyše s pome­
nuté Leti'lanove zbor.ové diela s ú nielen 
Interpretačne náročné, ale l kompozične 
pôsobivé ·a plne presvedčivé. V I. pásme 
sa umies tnil a j Miešan ý spevácky zbor 
Konzervatória v Zlline s di rigent om A. 
Kállayom, kttor9 upútal peknými hlas ­
ml a náročn9m s lltažným programom, na 
ktorom by sa však da lo určite ešte vera 
veci vylepšiť. 

Už len pre informáciu uvediem, že 
v II. pásme sa umiestnila Cantica nova 
- miešaný spevácky zbor Gymnázia v 
Tr nave s mladým a ta lentovaným d!ri· 
gentom G. Kalapošom, d alej Komorný 
dievčensk9 spevácky zbor Domu CSSP 
Komá rno s dirigentkou K. Milecovou, ]u· 
ventus pedagoglca, dlevčensk9 spevác­
ky zbor SPgS Levoča s dirigentmi M. Sa ­
fárom a I. Gregom a Svitanok - diev­
čenský s pevácky zbor SPgS K. Gottwalda 
Prešov s di rigentom P. Vasilom. V III. pás­
me sa umiestnil Dlevčensk9 spevácky 
zbor Ms DKO Dunajská Streda s dlrigen· 
tom T. Aghom. 

Osobitnú zmienku sl zasluhuje drama­
turgická koncepcia jednotlivých súťažia· 
cich zborov s výrazným a kcentom na 
s lovenskú a českú tvorbu (T. Andrašo­
van: Domovina moja; P. Eben: Tancovala 
a neznala ; z. Mikula : Pl eseň o hr<llnovi ; 
A. Dvoi'ák: Za jatá ; E. Suchoň: Ešte sa 
nevydám, Boda j by vás ; ]. B. Foerster: 
Lesn! studánka ; D. Kardoš: Tri západo· 
s lovenské; Z. Lukáč: Zp!!v zp!!vil ; I. Hr u­
šovský: Rytmus; A. Zeman ovský: Lúčne 
spevy z C ičmian, atd.). 

v tomto duchu sa nieslo l vystúpenie 
dvoch hosťu júcich zborov, a to Mieša­
ného s peváckeho zboru učňov SOV z VIt· 
kov!c a Diev ~enského speváckeho zboru 
SPS Praha 6. 

Vyvrch olenlm t ohtoročného zborového 
festivalu Mládež s pieva bol večerný kon­
cert, na ktorom odznela · Smetanovu Ces­
ká plsei'l a Cikkerov Pochod po-.:stalcov 
v podani Symfonického orchestra a Mie· 
šaného speváckeho zboru Konzervatór ia 
v Žiline s dirigentom A. Kállayom. Tra­
dičný záverečný koncert dal prlležitos t 
každému zo zúčastnených zborov prezen­
tovať sa na pódiu Domu odborov v Zlli­
ne. Zdá sa ml však, že pr ltažlivost ce· 
lého festiva lu bola v nadšenl a v odu· 
ševnenl mládeže, v s pontánnosti, v cltli· 
vom a povzbudivom reagovanl na v9kony 
súťažiacich l hosťujúcich zbor ov. jed­
noducho, mlá dež žila spevom, unášala sa 
nim, l ked nervozita na pódiu neraz vy· 
konala svoje. To už však patr! k atmo­
sfére s útaže, ktorá rok čo rok doka.zu­
je svoju životaschopnos t a vzrastajúcu 
úroveň. Verlm, že prekrásne tri dni v Zl· 
line zapustia hlboké korene do kultúrne· 
ho povedomia naše j mládeže, že spo· 
mienky na toto s tretn utie sa zúročia v 
práci každého, kto bol prltomný na 
tých to prekrásnych sviatkoch zborového 
s pevu. 

IGOR BERGER 

GRAM O RECENZIE 
ANTONIN DVORAK: SYMPHONIC POEMS 
- SYMPHONIC VARIATIONS 
Slovenská filharmónia, dirigent Zdeni!k 
Koiiler 
© OPUS Stereo 9110 143Í·33 

Tri velké gramoplatne tvoria album 
vydavaters tva OPUS, ktor9 záu jemcovi 
predkladá 5 symfonických básni A. Dvo­
l'áka ( Vodnlk, op. 107 ; Poludnica, op. 
108; Zlatý kolovra.t , op. 109 ; Holúbok 
op. 110; Bohatierska pleseň, op. 1111 a 
Symfonické variácie, op. 78. Na jmä sym­
fonické básne tvoria na tomto projek­
te ucelený dramaturgick9 celok - va­
riácie dopli\a jú poslucháčsky dojem z 
dvorákovsky lahodnej , dobre sa počúva­
júcej, romanticky vzrušive j hudby. O ge­
néze skladieb podáva velmi podrobný 
výklad pr iložený slovensko-nemecko-an­
glický text z pera doc. dr. jaroslava 
Smolku, CSc. Skoda, že výpravnú texto­
vú prllohu nedoplňujú a j básne K. j. Er· 
bena, ktoré boli A. Dvol'ákovl podkla­
dom k naplsanlu symfonických básni. Aj 
ked sa väčšina pr iemerne vzdelan9ch 
poslucháčov Iste stre tla v školských la· 
vicia ch so zbierkou Kytica, nezaškodilo 
by oživit pa ma t, pripomenúť detaily 
priam hudobne znejúcich veršov, ktoré 
možno v dvoi'ákovskom symfonickom to­
ku sledova ť takmer obrazne. Ak by už 
vydavatelia nepovažova li tento dôvod za 
dostačujúci, Iste by mohla zavážit okol­
nosť, že zahrantčn9 posluch'áč nič nevie 
o Erbenove j Kytici, neučll sa Vodn!ka 
ani Poludnlcu, a teda zaslúži si, aby pre­
tlmočenie veršov, a lebo ich obsahu vypi· 
nllo velk9 počet strán t extového s prle· 
vodcu. Prečo zdôrazňujeme zdanlivo ved­
lajšie komponenty tohto edičného či· 
nu? Práve preto, že je to umelecký čln, 
ktorý má šancu, a by zauja l l zahranič· 
ného záujemcu, aby sa stal vhodným 
darčekom (na priek svojej nie nlzkej ce­
ne ]. peknému grafi ckému vybl!veniu a l­
bumu, ale najmä hudobne j interpretácii 
orchestra a koncepcii di r igenta. Auten­
tickosť, ktorú hudobnému zážitku dáva 
Slovenská filharmónia, je velkou mierou 
spôsobená Košlerovým veden lm a naštu­
dovanlm. 

Vynikajúce podanie, st rhujúca obsa­
hovost, z ktore j sa vynára jú obrazy drá­
my l poetické zastavenia - presne v 
zmys le Dvoi'ákove j hudobnej reči, ako 
a 1 prostota, ná•rodná rytmická pulzácia, 
to všetko robi z tohto titulu vskutku 
krásne, estetičnom nas9tené zasta venie. 
Málokedy poču jeme symfonické básne 
tohto typu za sebou, ba presta li sme . l 
dôverovať ich aktuálnosti. A tu sa uká· 
zato že ich živosť je s tále prltomná 
cez hudobné hodnoty, jasnosť a priamo­
čiarost videnia témy, čo s ú v dnešnom 
zložitom svete hodnoty aj v hudbe čoraz 
vyhladáva ne jšie. Košler túto prostotu hu­
dobnej reči podčiark uje, ale nezotlera 
a ni per básnlvostt. ktorým je poznače­
ná každá melodická fráza Dvol'ákovej 
hudobnej reč i , všetky dynamické vzopnu· 
tia a romantické vzruchy. je to prl jem­
né počúvanie a j v dia ka vynikajúcemu a 
vo všetk9ch skupinách vyrovnanému zvu­
ku orchestra Slovenskej filharmónie, 
ktorý tu zanechal jednu z výrazných pe­
čati svo jho umenia. ]e pravdou, že um~­
lecky najvyššie stoja s ymfonické básne, 
trochu šedive jšie (aj zásluhou samotne j 
skl·adby) pôsobia Symfonické variácie. 
op. 78. Rozhodne gramoplatňov9 a lbum 
negradujú. Umelecký dopad nahrávok je 
podčiarknutý vy nika jú co u prácou zvuk o· 
vo-technickou (Leoš Ko márek a Gustáv 
Soral). Mimochodom, nemalo byt v9tvar­
né s tvá rnenie v opačnom poradi, než 
nám ho ponúka vydava tel? Teda na 
vrchnom obale a lbumu by mal byt ten 
dizajn, ktor9 je teraz na v.rchnom oba· 
le textovej prllohy. Is te by to bolo nie· 
len mene j pošmúrne, ale a j lá kave jšie 
pre kupujúceho a na jm!! čosi a j hovor ia· 
ce o erbenovsk9ch inšpiráciách A. Dvo­
i'áka v zbierke Kytica . .. 

TEdZIA URSINYOVA 

' Bohuslav.Martinúr .Šj;alftrk•. 

Za vfrazný edli!nf i!ln vydavatelstva 
PANTON molno označiť gramonahr6vku 
baletu Spalfček oil Bohuslav:a Martinll . 
Nahr6vka tohto skvostu českej baletnej 
tvorby je cennfm prfspevkom vydavatel · 
stva k pr6ve preblehajflcemu Roku čes-
kej hudby. · 



Piesňový · orského v milánskej a 

Národný umelec Peter Dvorský. 
Snlmka: archlv SND 

Operná sezóna milánskej Scaly zahr· 
ňuje okrem operných a baletných pred­
stavenl i zaujlmavý cyklus samostatných 
piesňových recitá lov. Piesňová· .tvorba nie. 
je však doménou talianskeho hudobného 
publika navyknutého na večery oper­
ných árii, a to predovšetkým tradičného 
ta lianskeho repert·oáru. V rámci sporn!· 

l. PÄN Z LETISKA 
Mal som š tastie hned prvý deň. Vo 

chvili najvyššej cestovatel skej úzkosti , 
ked úradnlk na štokholmskom le tisku 
pre domáce le ty čosi povedal po švéd· 
sky a cestu júci do Umey sa od výcho· 
du k lietadlu zrazu rozpŕchli, som oslo· 
vil po nemecky práve onoho drobného, 
usmievavého muža a on mt výbornou 
nemčinou všetko potrebné preložil. Meš­
kanie. Zmena nástupišta. Tento llstok 
vás oprávt1u je na bezplatné občerstve­
nie. v mase ludl som ho stále evidoval, 
pre istotu. Tesne pred definitlvnym od· 
letom si predo mnou ako pred sta rým 
známym povzdychol, že to už nestihne. 
A držal v rukách akési noviny. Bola v 
nich okrem Iných aj moja fotografia. 
Ukázal na i\u, usmial sa a povedal: "To 
ste vyl Ideme teda oba ja na Svédsku 
hudobnú jar .. . " Bol to pán Sandberg 
zo Svédskeho hudobného informačného 
centra. Zmeškal sice tlačovku popoludnl. 
ale večerný koncert sme stihli. O Bra­
t1stave vedel málo, no s Prahou-má je· 
h o inšt itúcia pravidelné kontakty. vera 
ml povedal o festivale, na ktorý som pr i· 
cestoval, nastrašll ma, že veru nevie, 
kto mi teraz tú organovú skladbu bude 
hrať ked Torsten Nilsson dosta l Lnfarkt, 
zapá,lene hovoril o tom, ako publicistic· 
kými prostriedkami bojuje o vyššie do· 
tácie pre švéds ku súčasnú hudbu, jej pro­
pagáciu, o jej dôstojne jšie miesto v kon · 
certnom živote, v hudobnej výchove na 
školách, upozornil ma na významné me­
ná interpretov, ktor! sa podujali v Uníei 
hra ť švédsku hudbu, po prllete ma pred· 
stavil d alšlm ludom, na záver pobytu 
ma vybavil reprezentačnou kolekciou 
gramopla tnl so súčasnými švédskymi 
skladbami. Na neustále činného pána 
Sandberga sl odnášam milú a vďačnú 
spomienku. Možno boli jeho večný úsmev 
a ochota časťou jeh o profesionálneho 
vybavenia, ale aj tak som sa vďaka nim 
nie raz za týždeň v trocha studene j kllme 
festivalu zohrial a pookrial . .. 

2. MIESTNY ORGANISTA 

Mal som vlastne šťastie i naďalej. Tor­
sten Nilsson sice naozaj ochorel, ale 
moju s kladbu pohotovo naštudoval miest­
ny organ ista z "Tegs kyrka" - Stlg 
Lindgren. S trochou sebairónie som sa 
sklát1al nad s voju partitúru; poctivo po· 
čarbanú p rst·okladmi a registračnými 
znakmi, položenú na pult pek·ného, dob· 
re zne júceho, hoci svojou pneumatikou 
azda trocha zastaralého nás troja v mo· 
dernom, betónovom chráme so suchým 
dozvukom - na tom som ta, ty potvor· 
ské Prelúdium s dedikáciou v sedell)de· 
siatomdruhom naplsal, a by s l ma o dva· 
nást rokov staršieho vyvliek lo z Brati­
slavy, až sem, na d alt;lký Sever a dalo 
sa mi prvý raz poznať v situácii, kedy 
som s hudbcu už kdesi celk·om inde? l 
A v take j priemernej interpretácii? Ne­
preháňam - z tých letmých úryvkov, 
ktoré pán Lindgren plach o a dosť neisto 
nadhadzoval aby som mohol posúdiť re­
gist ráciu (dolu navyše hrmela~ skúška 
na Katharzis Ruth Zechlinove)), som mal 
skfučujúci dojem a nepoznával som sa 
na tej s tarej fotografii. Precenil som tro· 
cha rýchlost sv·ojho vývoja: za dvanás t 
rokov som sa až tak zásadne nezmenil. 
Podcenil som, a dosť, pána Lindgrena -:; 
na koncer te mi tot.a "nemilované dieťa 
naservlroval pekne, dramaticky, dostalo 
sa do Iného kontextu, mal s nim úspech. 
Celý ten čas, čo som mu po koncert e 
vďačne triasol rukou a koktal v rozru· 
šenl, že sa ešte za jtra a poza jtra zdr· 
žlm a mohli by sme hádam . . . sa milo 
a dievčensky placho usmieval. No nerea­
gova l - tret! raz sme sa už nevideli ... 
3. ,.MLADf MARX" 

S kolegami ·zo socialistických kra jin, 

naného cyklu vystúpi vždy jeden zo s ú­
oo&ných, v opernom svete uznávaných 
spevákov ako lntepret piesňovej ·tvorby. 
Návštevnlci Scaly mali možnosť doteraz 
v tomto smere obdi'Vovať také umelec­
Ré osobnosti ako Luciano Pavarotti, Car­
lo Bergonzl, José Car~eras, Montserrat 
Caballéová, Jevgenij Nesterenko, Jelena 
Obrazcovová, Renato Bruson, Peter 
Schreier, Theo Adam, Marylin Horneová, 
ak spomlnam iba niekofkých. 

V tejto sezóne jeden z koncertných 
večerov patril sólistovi opery Slovenské· 
ho národného divadla Petrovi Dvorské· 
mu. Je to zaiste významný moment v 
umeleckej dráhe nášho prvého tenoristu, 
ktorého slávne divadlo chcelo predstavU 
svojmu publiku tentoraz nie ako vyni· 
kajúceho predstavitela Rudolfa z Puccl· 
niho Bohémy a Edgarda z Donizettiho 
Lucie z Lammer mooru, ale aj ako po­
zoruhodného Interpreta piesňovej tvor· 
by. 

Recitál Petra Dvorského bol zostavený 
výlučne z •tvorby slovanských sklada.te­
fov, ktorých diela odzneli v pôvodnom 
jazyku. Ovadom si náv!itevnlci vypočuli 
ltyri talianske arletty Leopolda Kolelu· 
ha, dale j Vel!ernl plsnii Bedflcha Smeta· 
nu ( 5 piesn! ), Cigánske mel odie Anton lna 
Dvofáka ( 7 piesn!), ltyrl plesne Mikulá· 
la Schneidra-Trnavského z cyklu Slzy a 
Císmevy a pät romanci P. l. Cajkovského. 
Mnohé z týchto diel odzneli pred ta lian· 
skym poslucháčom po prvý raz a urči · 

čo na festivale, rovnako a ko ja, čakali 
na "svoju chvtlku" uprostred mora švéd· 
sk e j hudby (či hudobnej švédštiny l sme 
sa denne stretávali v hotelovej ha le, pe­
dantne striehli na termlny koncertov, 
diskusi!, vzájomne si ozrejmovali trasy 
k miestam ich konania inak velmi pre· 
hladným a úhladným mestečkom, pre­
verovali k úpnu silu svo jich diét vo svet­
le miestnych cien, odporúčali jeden dru­
hému čo najlacnejšie prlležitos ti na stra­
vovanie, do úmoru debatova li o počutom. 
Pri všetkých týchto družných, dakedy 
celkom oby·čajných, no v neosobnej a t· 
mosfére festivalu dvojnásobne milých 
"dotykoch", sme sl o ňom neraz splkl~­
necky šepl~, že vyzerá ako "mladý Marx . 
Sten Hanson je predsedom Zväzu švéd· 
skych skladatelov. Bol po celý čas na­
š im vzorn9m hostitelom a spoločntkom. 
Zaujlmavé, že svo jou robustnou figúrou 

· á ~emoUbrlv.ou vóbec nezodpovedal bež· 
nej predstave o "štfhlom Svédovi 
blondákovi". Aj spOsob jeho diskutova­
nia presahoval mieru zdvorile-j, ale re­
zervovanej slušnosti väčšiny ostatných. 
Vedel byť tv rdý, hoci sa pritom stále 
usmieval do hustej brady. Vy z Výcho· 
du nám prlpadáte pr lliš tradičn!. Ste 
zrejme málo Infor movan! o vývoji vo 
svete. Skoda, že som mu nemohol ok· 
rem habkavého argumentovania o po­
trebe syntézy, hfadant národného cha· 
rakteru, akademlčnosti puritánsky p0!1a­
tého serializmu či statického sonorizmu 
bez dynamiky har monicke j konvergen ­
cie (ako tažko sa takéto veci mys lia 
už len v materskej reči, ešte ich potom 
prekladaj·te do nemecko-anglickej zmie· 
šanlnyl 1 preds tavlt ~>Vel a lepš! argument: 
!ivú hudbu. Ukázať, ako Beneš v Mo­
nódlách dotiahol ideu Jana Sandstr1lma 
z jeho "Formant Mirrors". Aké "pokrvné 
bratstv.o" s pá ja Cenou Královske j hudob­
nej a kadémie ovenčenú skladbu "Om· 
bra" Andersa Eliassona s Tr iom Jozefa 
Sixtu. O čo jemnejšia, poeticke jšia a oso­
bitejšia je cesta Ivana Parlka od post­
webernizmu k sebe samému, než u maž· 
stva švédskych skla dieb, ktoré sa po­
hybujú v týchto štýlových súradniciach. 
Ako bl!zko má hudba našej mladšej a 
najmladšej generácie k tomu, čo robia 
Olov Fra nzén , Mikael Edlund, či Andreas 
Nilsson. A propos - týchto najmladšlch 
berú a j vo Svédsku trochu a ko "zblú· 
dilé ovečky", ktoré opus tUJ avantgarda~ 
šesťdesiatych rokov vyš fachtenú "pašu 
a obhrýzajú čosi celkom iné .. . Svédska 
"klasika" (šesťdesiatnici a sedemdesiat-

te po prvý raz zaznela z javiska sláv· 
neho divadla slov enč (na. Velmi pozi tlv · 
ne t reba hodnotiť úsilie divadla priblfžiť 
poslucháčovi aj obsahovú stránku uvá­
dzaných diel formou talianskeho prekla· 
du textov piesni v zau jlmavom a vkus· 
nom bulletine vytlačenom pri pr lležitos­
ti koncertu. 

Peter Dvorský za klavlrneho doprovo­
du Ľudovlta Marcingera dokázal presved­
č lt náročné hudobné publiku_m, že je vy­
nikajúcim interpretom nielen oblúbe­
ných operných hrdinov, ale i piesn!. V 
jeho podan! clivá slovanská melodika vy­
znela velmi pôsobivo. Spieva júc vo vel­
mi dobrej forme zauja l najmä interpre· 
táciou Dv-ol'ákových piesni a Ca jkovské· 
ho romanci a hlboko zapôsobil na poslu­
cháčov i hudobnú kritiku, ktor! nešetr111 
v pre javoch uzna nia. Nadšenie vrcholilo 
vo v9krikoch bravo a bis. Tentoraz Pe­
ter Dvorský vyhovel aj oblúbenej for­
me operných ári!. Zaspieval áriu Janlka 
zo Smetanovej Predanej nevesty a v Ta· 
liansku takmer zludovenú áriu vojvodu 
"La donna é mobile" z Verdiho Rigolet­
ta. Ospešný koncert našiel odozvu 1 v 
mnohých významných talianskych den· 
nfkoch. Hádam sto j! za zmienku citova( 
aspo11 z niektorých. 

UNITA - dennlk komunisticke j stra­
ny Talianska: "Cechoslovák, ale ul dô· 
verne známy v La Scale, predniesol svoj 
program so striedmosťou a velmi iitýlo· 
vo - i keď jeho hlas, ako to potvrdili 

1 mesta Umea 
nic!]. pokia l som stačil zistiť, nevyvtja 
normotvorný tlak na súčasný vývoj, ho· 
ct je uznávaná. Akokolvek nonša la ntne 
však Sten Hanson rozdával názorové 
"údery", predsa len bol gavalier a diplo­
mat. Bez napätia , taktizovania , velmi 
spon tánne vedel z hroziacich názoro· 
vých "skratov" prejsť v pravý čas na 
pôdu, k torá nám všebkým [ mysl!m, hos· 
tom zo zahraničia 1 sedela. A tak srne 
hovorili o Str indbergových drámac h, 
Bergmannových filmoch, o Sostakov ičovi 
(tu sa zaskvel Andrej Eš pa j]. o Lutos­
lawskom a Henzem [Ruth Zechlin má s 
nimi rozsiahlu dlhoročnú korešponden­
ciu] , o sile ludového a intuittvneho v 
Radičkovovi [kolega Plronkov akoby čo· 

s i z toho z Bulharska priniesol a vyrie­
šil s i problém umejskej "izolácie" po 
svojom - požiča l si bicykel a po celé 
dni brúsil po okolitej nádhernej, trochu 
ešte zimou ospalej, no po jari už siaha· 
júcej prlrode ]. Loj ze Le bič z Ľubfany 
bol väčšinou tichý a s~putný - jeho 
skla dba pre chorobu klaviristu odpad­
la. Ale v posledný večer sme si sami 
dva ja krásne pohovorili o tom, ako sa 
umenie musi varovať konzumnosti, opar· 
tunlzmu, ako mus! bo jovať o pravdu a 
vychovávať čl oveka mravnou perspek11· 
vou ... 

4. VEĽKf DRAMATIK 

Bol by som sa rád s nfm zoznámil, 
čosi v jeho dikcii sa prihovárala mojim, 
vlastným zámerom - ale nemal som 
to š tas ti e. Jeho Monológ Júlie na Sha· 
kespearov text pre soprán a klavtr ma 
strhol dra ma tickým spádom a prekvapil 
tým, ako neosobné prvky, akési "h udob­
né pil1ny" - pasáže, tr ilky, údery, sen· 
zualistiické záchvevy skomprimoval do 
úctyhodnej, dynamickej arch itektoniky. 
Velký dramatik Sven-David Sandstrtlm. 
Azda sa mi zasmejete, a le ako au-tor 
Dennlka Táne Savlčevovej viem svoje: 
nielen Sandstr1lmovo dielo, a le a j dalšie 
komorné diela a produkcie ( Forsellov 
"H1lnskit" - monológ politického väz•"a 
pre bas a klavlr, cel ovečerná improvi­
zácia "Transsiblrsky expres" , ktorú so 
skvelým džezovým triom soprá nsaxofón· 
klavtr-gitara k veršom Blaise Cendrar­
sa zrežtrova l opll ť S.·D. Sandstr_!:lm, 
mnohé da lš ie, napriklad gita rové sklad· 
by ] vera ztskali cit livou dramaturgiou 
celkového pr'ogramu a jeho "divadelným 
poňattm" - svietentm, reostatovýml e­
fektami, zvláštnym prlzvučovantm, ktoré 
menilo akustický priestor, priam herec-

dva prldavky operných árii, sa viac za· 
skvie v opere". 

LA NOTTE - milánsky večern! k : "Pe· 
ter Dvorský sa znovu predstavil milán· 
skemu publiku v priebehu velmi pekné­
ho recitálu zostaveného z hudby krajiny 
odkial pochádza a ktorú skutočne dob· 
re interpretuje. Predviedol náročný pro· 
gram bez lahiilch oddychových člslel, 
ktorý vyžadoval až do konca preclznost, 
s niekolkými vzletnými miestami tak vel· 
mi ocenenými publikom". 

CORRIERE DELLA SERA: "Dvorského 
recitál sa končil áriou La donna é mo· 
bile. Mnoh( tvrdia, že už dávno nepočuli 
túto áriu tak dobre zaspievanú z kon­
certného p6dia. Celý recitál sa niesol v 
duchu preclznosti a umiernenosti. Dvor· 
ský dal vyniknúť elegancii frázovania, 
peknej farbe hlasu a výrazovej intenzi­
te. Publikum bolo nadšené ako máloke· 
dy". 

IL GIORNALE: "Keď sa Dvors~ý pred 
piatimi rokmi po prvý raz predstavil na 
scéne La Scaly v úlohe Rudolfa po bo­
ku zbožňovanej Mirelly Freniovej, pre 
obecenstvo to bol vzrušÚjúci objav. Te­
norista ,pavarottiovského' charakteru 1 
tou mimoriadne krásnou farbou hlasu, 
ktorú múza spevu uštedri iba niekolkým. 
Tentoraz mal 32-ročný tenorista z -Bra­
tislavy javisko iba pre seba. Jeho kon­
certné vystdpenie zostane pre nás výni· 
močné a nezabudnutelné ". 

ANNA PODOLSKA, Miláno 

kou discipllnou, ale a j invenciou účinku­
júcich inštrumentalistov. Azda jedna z 
ciest ako vykročlt zo šedi, a ka demirzmu 
a poslucháčsk ej vlažnosti , ktoré u nás 
nezriedka prenasledu jú komorné produk· 
cie [všimol som si, že podobnú skúse­
nos ť a podnet• prin iesol z Varšavskej 
jesene 1983 recenzent Hudebnlch rozhle· 
dti ]. 

5. ZAVERECNA DISKUSIA 

Po rieke, čo sa šii'Oká, ale seversky 
poko jná val! Umeou do neďalekého mo­
ra, plá va li ešte kusy snehu a ladu. Sem­
tam, _pa dal 1 sneh. No Ume jčania sú zrej­
me zvyknutl na iné veci. Chodi li v te j 
zime fahko oblečenl, výklady prekypova-
11 letným, dovo lenkovým aranžmán. Na 
nábrežl i v krásnom lesoparku uprostred 
mesta sa ,venovalo joggingu určite viac 
Iudt, než ich chodilo na koncerty. Ne­
bolo ich vera ani na rozkošne insceno­
vanej detske j ope1·e "Pojken a vtáčiky" 
Bo Hiilphersa ; jediné masové podu jatie 
sa konalo vo Východnom gymnáziu, kde 
amatérsky orchester zložený zo študen­
tov pod taktovkou mla dého miestneho 
dirigenta uvádza l švédsku "klasiku". Ked 
sa v záverečnej diskusii švédski kole­
govia [poväčšine skladatelia , interpreti, 
muzikológovia a publicisti zo Stokholmu ] 
pozastavova li nad nezáujmom, slabými 
návštevami, absenciou mladých v publi· 
ku [v meste Umed je predsa humanitne 
orientovaná velká un iverzita l ]. nie bez 
h rdosti som s i zaspomlnal na dobré a 
mladé návštevy na vllčšin e našich Týž· 
dľ\ov novej tvorby. Zasmušilo hfadali 
zodpovedných garantov propagácie a ja 
som si uvedomil, že náš sys tém často tak 
s nedôverou bran"ých patronátov je nie· 
kedy lepši, prlrodzenejšl, ako platenie 
súkromne j agen túry za vylepenie pla­
gá tov a vyvesenie pútačov. Zauj!mavé, 
že v diskusii sa ani raz neprehovorilo 
na margo uvedených skladieb a n ik n e­
nastolil problém, čo vlastne súčasná 
(nielen švédska ] hudba ponúka milovnl­
kovl hudby, čo, všeobecne jší!! povedané, 
ponúka súčasný vývoj tým, ktor! by chce· 
11 a mohli porozumieť, rezonovať. Lenže 
to je sakramentská otázka a máme z net 
ťažkú hlavu aj u nás. M11a, úprimne po· 
vedané, predsa len trocha utešilo, keď 
som sa v tejto "kaši" ocitol tak da leko 
od domova. Hneď mi boli ti rezervovant 
Svédi bližšll Kto by si koniec-koncov 
trúfol predpovedať a ko by sme s pub· 
licitou našej súčasnej hudby dopadli, ke­
by sme sa podu jali zorganizova ť TNSHT 
celý a iba, povedzme - v Zillne . . . 

JURAJ HATRIK 

NSR patri ku krajinAm so lirokou sieťou hudobných ikôl najrôznejiiieho stupňa. Nedávno k nim pribudla Státna vysoká hudob· 
né lkola vo Frelburgu. Reprodukujeme snlmku 1 pohladom na priel!elie novej l koly. 



v 

orné k certv 
MDKO 

is lav 
V rámci komorných podujat! MDKO 

predstavila sa 17. aprfla t. r. v Mozarto­
vej sieni výrazná reprezentantka sloven­
ských klaviristov Silvia Cápová-Vinário­
vá. 

Stádium umeleckého vývoja každého 
interpreta môžeme posudzovať z niekoľ­
kých zorných uhlov. Optika kritltkovho 
pohľadu sa zvyčajne zameriava na ten 
parameter, ktorý je najpro.blemattckejš!, 
alebo v ktorom vývoj umelca najviac 
pokročil. U Cápavej takýmto kľúčovým 
momentom bola v minulosti otázka ume­
lecke j disclpllny, sebakontroly zosú-

F e 
13. a 14. 111. 1984. L. v. Beethoven: Pro· 
meteus, predohra, op. 43; A. Dvofák: 
Koncert pre husle a orchester a mol, 
op. 53; K. Szymanowski: 3. aymf6nia 
(Pieseň o noel) pre tenor, mlelant zbor 
a orchester. Slovenská filharm6nia a SlD· 
venskt fllharmonickt zbor, dirigent To­
masz Bugaj (Polska). S61iatl: )indflch 
Pazdera, husle; Andrej Kucharskt, tenor. 

Koncert priniesol jeden pútavý mo· 
ment hneď na začiatku, kedy po odzne· 
nl Prometea bolo jasné, že na pódiu Sla· 
venskej filharmónie stoj! zrelá (hoci ešte 
mladá l dirigentská osobnost, disponujú· 
ca ráznymi a citeľnými gestami, navido· 
moči meniacimi zvukový obraz podľa svo~ 
jich jasných predstáv. Beethovenova pre­
dohra z!skala velmi vera tým, že Bu­
gaj je nielen dôkladný a poriadkumilov­
ný dirigent, ale že ·pozdvihol jej pomer­
ne vyrovnanú klasicKú polohu do ener­
gickejš!ch súvislost!, kde vynikla ako 
čistá a kompaktná zvuková plocha. Za­
uj!mavé bolo sledovať poľského dirigenta 
pri veden! Dvol'ákovho koncertu, v kto­
rom bola Bugajova presnosť taktiež ty­
pická, ale ak v Beethovenovl a Szy­
manovskom naplno ne.chal vyniknúť svo­
jej energickejšej predstave, jeho Dvol'ák 
sa vyznačoval miernosťou a prostým 
zovi\a jškom. Pazdera dal Dvoi'ákovi nále· 
žltú jemnosť a sústredenosť, hral s po· 
kojom najmä v strednej časti, na veci 
nič nemen! ani skutočnosť, že trochu 
ochabol vo finále. Bugajova spolupráca 

·s Pazderom sa prejavovala v dôslednom 
vypracovan! orchestrálnej faktúry, čim 
vytvortl sólistovi skutočne velmi pekne 
znejúce, Inšpirujúce hudobné prostredie, 
plné pôsobivých melodických a rytmic· 
kých detailov. Po odznen! Szymanovské­
ho jedinečného vokálno-inštrumentálne-

Generácia, ktorá dospievala v krut9ch 
rokoch druhe j svetovej vojny a od nej 
staršie, pamätajú všeličo . Vedia, ako pod 
tlakom vlfazstiev hrdinskej Sovietskej ar­
mády menila sa nielen medzinárodná sl· 
tuácia, ale tiež rýchlo zhaslnala európ­
ska popularita nemeckej LIU Marlen a 
rapidne sa šlrtla s láva sovietskych fron­
tových pesničiek. Z nich dlhoročnťi sve­
tovú popularitu mala Blanterova a Isa­
kovského Kaťuša. U nás už pred oslo· 
bodenlm, a le najmä v mimoriadne op­
timis tickej atmosfére prvých mierových 
mesiacov, bola sovietska pesnička ako 
doma. 

Od druhe j polovice 1945 roku sa u nás 
často a masov·o spievaJ.o velmi mnoho. 
Medzi na jpopulárnejšie sa zaradili aj dve 
slovenské tangá: Co srdce nečušlš a Ces­
ta domov. Obidve v dejinách našej po· 
pulárnej hudby sú v Istom zmysle prvé 

ladenie vztahu prekypujúcej hudobnosti 
s umeleckou rozvahou. 
Najväčšou prfležttosfou na demonštrá­

ciu toho, ako v tomto smere postúpila 
dopredu bola v jej recitáli Sonáta D dur, 
KZ 311, W. A. Mozarta. S potešen!m sme 
mohli konštatovať, že klaviristka ju za­
hrala disciplinovane, dokázala pevne u­
chopiť a držať llniu, modelovaf kuLtivo­
vane frázy a najmä v prvých dvoch čas­
tiach l čistotu faktúry a rytmické kon­
túry. Popri zohľadňovan! týchto paramet­
rov dokázala všal< Cápavá zostať sama 
sebou a velmi sa prlbllžlf tomu, čo zVyk­
neme označovať ako stotožnenie sa s 
autorom. 

Ostatná časf programu bol·a bližšia psy­
chofyztckým danostiam umelkyne. V ·oe­
buaayho cykle Pour le plano výdatne 
ťažila zo svojho vyspelého technického 
zázemia, ako aj z výraznej tvorivej- mu­
zikantskej iskry. Suverenita s akou zda· 
lávala výrazovo-technickú problematiku 
diela bola ozaj o!Jdlvuhodná. Zdravá hu· 
dobnosf ako by jej bola pomáhala pre-

y z 
ho diela prlchod! nám dvojnásobne si 
blahoželať k jeho uvedeniu - Szymanov­
ského nemáme možnost počuť tak ča~to 
na koncer.toch, ako by si to zaslťižll a 
ur.člte nie v takej pôsobivej podobe, akú 
mu vtisol mladý poľský dirigent. Mimo­
chodom Pleseň noci sa objavila u nás na 
gramofónovom trhu v nahrávke s dlrl· 
geJlltom Witoldom Rowlcklm - no treba 
pripomenúť, že patr! k tým skladbám, 
ktorým živé predvedenie nezastup11elne 
dodá na napät! a ohromujúcom dojme. 
Bugajovo vedenie obklopilo Szymanov­
ského hudbu výraznými prottkladml, 
znamenite sa doplňujťicimi navzájom, no 
najväčšmi sl dal záležať na neustále kon· 
!rolovanej a clterne premyslene] diferen­
covanej zvukovej mohutnosti, ktorá hud­
be 3. symfónie patri 1 so všetkou exal­
tovanosťou vokálnej zložky. D·okonca l 
Kucharského prejav niesol Y sebe patrlč· 
nú dávku akejsi zvukovej vyhrotenosti 
ako logický odraz evidentnej, pritom pri· 
fažllve j romantickej fantastlčnosti, 
poeovského desu a rozpoltenosti. Dôsled­
nosť v .intonačnej sfére a rytmická pe­
dantnosť v te}to sťivlslostl nie je naj­
dOležltejšou vecou. O tom napokon sved­
čil aj Kucharského výstup - uplatnil 
v 1'1om silu gesta a hlasovej extrémnosti 
do tej miery, aby čo najväčšmi vystihol 
mysterióznu, ale 1 nanajvýš vzrušujúcu 
myšlienkovú podstatu, naplňajťicu hu­
dobný proces. Buga}ovo predvedenie Szy­
manovského 3. symfónie sa tak stalo 
výrazovo 1 myšlienkovo jednotné, očaru· 
jllce a pritom otriasajťice. Patr! zaru­
čene k najlepšlm interpretáciám vokálno­
Inštrumentálnych skladieb, aké v tejto 
sezóne na pôde Slovenskej filharmónie 
zazneli. 

a predstavujú nástup novej epochy. Co 
srdce nečušlš, ako prvá v našej papulár­
nej hudbe navodzuje náš vzťah k "ze­
ml ďalekej, kde je tichý Don", ted.a v 
tomto smere Je . to naša: prvá, po novom 
angažovaná populárna .PB;Slllčka - v.z.nlk· 
Ia 10. marca 1945. Druhá pesnička; Ces: 
ta domov, je zo septembra 1945 a s rea­
listickým optimizmom ospevuje cestu do­
mov, lásku k domovu. Obidve pesničky 
dlhé roky po osloboden! patrili medzi 
najhranejšle hlty našej populárnej hud­
by v takom rozsahu, že zatláčali do ťiza­
dla najhranejšie šlágre západnej pro­
veniencie. Obidve sa natrvalo zaplsall do 
dejln slovenskej populárnej plesne, lebo · 
verne vyjadrili časf pocitov svojej gene­
rácie v Istom konkrétnom čase. Obidve 
nap!sal dr. Robert Hrebenár. 

Hudobný skladateľ dr. Robert Hrebe· 
nár sa narodil 25. mája 1919 v Novom 
Meste nad Váhom. Lásku k hudbe mu 
vštepovala matka a výborný "!lčitel na 
husle ho zasvätil do jej základov. Až 
natoľko, že keď po maturite odišiel štu­
dovať do Prahy, popri práve študoval 
na konzervatóriu 1 hru na husle. Zlvot 
v Prahe mu otvoril dvere aj k zábavnej 
hudbe, pretože sa dostal do kontak·!U s 
Jaroslavom Ježkom a s vedťiclm vtedy 
najpopulárnejšieho tanečného orchestra 
R. A. Dvorským. Najmä Uto dvaja vzbu· 
dlll v ň·om vážnejš! záujem Q pesničkovú 
tvorbu. Až taký, že po uzavret! česl\ých 
vysokých škOl a po pokr~čovanl v štťi· 
diu v Bratislave začal hrať na saxofóne 
a klarinet, v Novom Meste nad Váhom 
založil tanečný orchester, pre k•torý naj­
prv upravoval populárne šlágre rôznych 
autorov a v roku 1943 (predtým v roku 
1939 urobil prvý kompozičný pokus Do­
lu Váhom) preň nap!sal 1 svoju prvťi ta­
nečnú pleseň Blťidl moja lod. 

Oslobodenie našej vlasti Sovietskou ar­
mádou aj v hudobnej oblasti ukončilo 
éru národnej uzavretosti, otvorilo cestu 
rOznym svetovým vplyvom, ale tiež na­
stolila problémy vlastnej novej ·tvorby 

konávať určité retardujťice momenty v 
oblasti tvorenia tónu, vynášan.ta fareb­
ných nuansov. Hrala uvoľnene, správne 
držala llnlu, pr!llš ju nerozdrobovala, 
ale sa an.t neuchylovala k strojovej pres­
nosti, ktorá by bola mohla poslucháča 
prf.padne unavovať. 

Podobne možno charakterizovať aj jej 
interpretáciu Troch '·skladieb pre klavfr 
od · Klementa Slavickéllo. Klavlr sa stal 
Cápov\)j prostriedkom na vyjadrenie 
ohňostroja bravQry, záplavy zvuku, tech­
nil<y, rytmického prlvalu, v Intermezze 
aj vrťicheho modelovania medltatlvnych 
polOh a v Toccate. priam fa·sctnuj~ceho 
demonštrovania mimoriadnych schopnos· 
ti · tak tvorivých, ·ako ~ virtuóznych. 

Ko11tepcia Liaztovej Son4ty h mol bý· 
va vždy yhodným· priestorom na dl~ku­
slu o tom, do a1,!:ej miery je Interpret 
op.rávnený nechať sa unášať tvorivým 
rozletom, aby sa mu hudobná llnla ne­
rozdro.btla v mozaikovité prlraďovante 
zaujlmavých detailov a neunlkla mu kon­
cepcia cei.kovej výstavby. V tejto sťivls-

17. a 18. IV. A. Dvofák: Rekviem b mol 
pre s6la, .zbor, orchester a organ, op. 89. 
Slovenská fllharm6nla, dirigent Ladislav 
Slovák. Slovenakt fllharmonlckt zbor, 
zbormajster Pavol Bua. S6listl: Magdalé­
na Blahullaková (soprán), Vira Souku· 
povA (alt, 18. aprfla miesto nej Dagmar 
Peckovi), Frantilek Llvora (tenor) a Pe­
ter Mlkulál (bas). 

Bezprostredne po Dvofáko\110m orató­
riu Svadebni košile (zaznelo v cykle 
abonentných koncertov A a B, o jeho 
predveden! plšeme v tomto člsle na inom 
mieste), uviedol národný umelec Ladis­
lav Slovák Dvoi'ákovo Rekviem. Možno 
povedať, že tomuto obdivuhodnému dielu 
sa v podani orchestra a zboru SF pod 
vedenlm majstra Slováka dostalo vyni-ka­
júceho predvedenia. Slovákova koncep· 
cla dýchala prostotou a vyrovnanosťou, 
presnosťou a perfektnou technickou hrou 
najmä hráočov na dychové nástroje. Po­
merne členitý a pestrý sled časti je sve­
dectvom ťipi-lmného a ľudsky prostého 
obdivu Anton!na Dvoi'áka k rimskemu 
misálu omše za zomrelých, ktorý je vy­
stavaný z nádherných a vzájomne súvi­
siacich modlitieb. Dvoi'ák vlastne ako 
máloktorý skladateľ zhudobnil takmer 
celťi textovťi predlohu misálu, okrem 
tzv. Traktu, k.torý nebýva komponovaný. 
Tým vznikol pomerne z!ožltý celok, kto­
rému dal Dvoi'ák prlllehavé a nie Zl'OV· 
na jednoduché hudobné tvary. A práve 
ich Interpretačná podoba, jemné odtie­
ne kontrastov, strtedajťiclch sa sólových 
árU 1 Inštrumentálnych pasáž! vydávalo 
svedectvo o sústredenej práci (hoci bo­
lo na ňu m4lo času}; technicky petf.ekt­
nej hre orchestra, výborne pripravenom 
zbore 1 s plnou vážnosťou spieva júcich 
sólistoch. Jednotlivé hudobné obrazy bo· 
ll natolko výrazné a sólistické výstupy 
v nlch do takej miery adekvátne, že ab­
sencia Véry Soukupovej na koncerte dru­
hého večera nezasiahla zvlá~f úroveň 

vo všetkých žánroc.h. V tomto zmysle v 
našej zábavnej hudbe medzi prvých prle­
kť>pnlkov sa zaradil RObert Hrebenár. A 
to nielen svojimi dvoma mimoriadne 
ťispešnýml tangami z roku 1945. Z toh· 
to roku širok.Q popularitu zlskala tiež 
jel).o pesnička Svet veri vidinám, z roku 
1946 tango· Najkrajšie prianie, čl slow­
fox Kroky vo vetre, alebo valč!k Lipa 
košatá, ale tiež swing Nepokojné srdce, 
čl Mlnllty sekundy. Týmito a viacerý­
ml ďalšlml sa stal typickým predstavlte· 
lom éry swingu a sweetu u nás. Lenže 
svat akt!vny postoj. k život~; tťižbu P\J· 
máhať pri premene sveta vyjadroval nie· 
len v tvorbe tanečných, ale tiež v jed­
noznačne a ťiprlmne angažovaných pes­
ničkách. Medzi ne patr! pochod Mierom 
a prácou z roku 1946, Pozdl'av pracujú· 
clm z roku 1952, alebo pochodová pes­
nička z toho istého roku Kráčaj s nami 
a mnohé ďalšie. 

S nástupom beatovej vlny sa kompozlč· 

losti mus!me však priznať, že Cá,pová 
zdolala viaceré technické nároky diela 
na imponujúcej úrovni, pravda, pre pri· 
Ušné zrýchľovanie závery nlek.torých ťi· 
sekov jej už nevychádzali bez kazov a 
nasledujúci úsek čo do tempa nenadvä­
zoval vždy logicky na predchádzajúci. 
Skoda tiež, že niekedy zásluhou zakoll· 
santa pamlltt, alebo nedott.ahnutého na­
študovania počuli sme najmä v lavej ru­
ke tóny, ktoré v notovej predlohe evi· 
dentne nie sú! Ale pri tom všetkom sme 
c!tlll, že toho spontánneho je v Cápa­
vej výkone už menej a toho uvedomelé­
ho - vo voľbe tempa, v intenzite tónu, 
v rozloženi sn ·- je čoraz viacej. A to 
je práve to podstatné, k čomu Cápavá 
vo svojom umeleckom vývoji dospeta a 
na čo má aj v budťicn~ti nadväzovať. 
Právom zožala ťispech obecenstva a od· 
menila sa niu pr!davkom v podobe velmi 
poeticky, kultivovane a hlboko emoclo· 
nálne stvárnenej Llaztovej skladby Con­
aolatlon Dea dur. 

VLADIMIR ClžiK 

celku. V tomto ohľade sl členka zboru 
Dagmar Pecková ( pOsobtaca taktiež po­
h·osttnsky v sú. bore Musica aeterna J 
zaslťižl hlboké uznanie za splnenie ťilo­
hy, kladťicej vysoké nároky psychické, 
fyzické l špecificky umelecké. Inak bo· 
lo kvarteto sólistov dosta.točne vyrovna­
né, rozhodne však viac vynikli tndlvl­
duálne v jednotllvých pasážach omše 
disponujúclch sólovými arlózamt. Slová­
kovo podanie Dvoťákovej velkej omšovej 
skladby sa nevyznačovalo pochmťirnos­
fou a tiesnivou atmosférou, tak bežnou 
a vlastne typickou pre Rekviem. Slovák 
ako dirigent sa usiloval o maximálnu 
presnosť, jednoduchosť, vyváženosť kon­
trastov a výrazovú prostotu, čim dosta­
hol skOr akúsi pokojnú vážnosť. Ani kvá­
zl najdramattcke jš! llsek diela "Dies 
trae" (vyznievajúc! u Brlttena skOr ako 
kráľovská polovačka, u Mozarta ako ob· 
sa hu zodpovedajúca živelná pohroma l 
nevyznel ako hrozba, čl Iamento, ale na­
najvýš ako vzrušené konšta.tovanle stras­
tiplnej skutočnosti - tak klasickou vy­
rovnanosťou naplntl dirigent najvyplltej­
šle úseky! C!m ďalej tým viac vystupo­
vala do popredia slá-vnostnosť a ob~;ad­
nosf - polyfonlcké úseky ball >Stvárne­
né s logickou dôslednosťou a vypočlta­

nou gradáciou. Nič nebolo dielom ná­
hody a predsa nebolo možné vopred s 
takou dô~Iadnosfou vypracovať všetky 
úskalia skladby. Dovtštla to sťistrede­

nos(, ktorťi Slovák preniesol nielen na 
orchester a zbor, ale l na publlkum. 
úspech Rekviem svedčil o tom, že zďa­
leka nie je všetko vecou rutiny, l!ie.J>re· 
dovšetkým skutočne hlbokého vžitia sa 
do podstaty umeleckej praxe, vážnosti 
a ťiprlmnostl, ktoré sú hybnou silou poc­
tivo vykonáwnej muzikantskej práce 
každého člena orchestra. 

EGON KRAK 

ný záujem dr. Róberta Hrebenára sústre­
dil na pódiové piesne. Naplsal množstvo 
šansónov, ale tiež skladby pre dycho­
vé súbory. V ich repertoári trvalo za­
kotvili také Hrebenárove skladby ako 
Poštárik, Keď ma sla9ko pobozkáš, Mar­
garéty pre mamu, Mama, Mám rád ru­
dl, Má jová polka, . Vial vetr!k májový a 
mnohé ďalšie. Svedectvom aM!vneho po­
stoja skladateľa Hrebenára k svetpvému 
dianiu sú jeho prlspevky do súťaže o 
pollotlckú pleseň v MarUne; lebo jeho žt. 
v~tnýro krédom st~Ie zostáva, že "hudba 
je dôležl.tou s·účasfou jeho života, ale Iba 
s"ťičasfoll a nie jedinou", pretože }eh o 
hlavná profesionálna životná cesta "l~la 
iným smerom, ale o to viac sa vždy ust· 
laval komponovať "niečo také, čo by 
poslucháčom nielen dačo povedalo, ale 
na nich l pozitlvne zapôsobilo". A to sa 
mu vo viacerých pesničkách skutočne 

podartlo. 
LACO SOLTtS 

Riaditel Novej scény v Bratislave vypisuje konkurz na obsadenie miesta hr6-
i!a do skupiny huaU v orchestri spevohry. 

Podmienkou je absolvovanie VSMU, resp. konzervat6rla. !iadosti ao llvoto­
plaom zasielajte na adresu Nov6 scéna, 2tmostenak6 2, 812 84 Mratlalava, Ter­
min konkurzu bude uchádzačom oznáment pfaomne. 
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EDUARD HANSLICK a je o -styky s Bratislavou 
Di1a 7. novembra roku 1885 priniesli 

bratislavské noviny oznam, že "dnes do· 
poludnia prichódza do Bratislavy vzócny 
hosť, aby čo najochotne;!;ie a nezi!;tne 
prednó!;al v prospech zókladiny Humme­
l ovllo pomnlka. Te nlm c. k. vlódny rad­
ca dr. Eduard Hanslick, profesor vieden ­
ske; univerzity a hudobný spisovatel sve­
tov~lzo chýru". 

Ako . došlo k tejto prednáške, záope­
rajúCeJ sn vývojom opery a aké boll.vzta­
hy tejto zaujímavej osobnosti hudobné­
ho života 19. storočia k Bratislave? Hod: 
no tenie Hans llckovej osobnosti v muzi­
kológii nie je doteraz ustálené a často 
je dosť jednos trnnné. Hanslick sa naro­
dil roku 1825 v Prahe. Svojich prvých 
21 rokov života prežil v rodičovskom do­
me na dnešnom Václavskom námestl. Je­
ho otca, knihovníka prnžskej univerzity, 
čusto navštevovali F. Palacký, J, E. Pur­
kyni! a iné osobnosti českého národné­
ho obrodenia. Edunrd Hansllck však po 
če-sky už len málo vedel. Styri roky sa 
uči l u vteda jšieho .,hudobného pápeža" 
Prahy, Jána Václava Tomáška, uči tela 
Sme tanu, hre na klavíri, študoval teóriu 
a kom.pozíciu. Z Hans lickovej pútavej, 
dnes uz polozabudnutej autobiografie sa 
dozvedáme ako roku 1846 zav·iedol Hec­
toru Berlioza cez Karlov most do Tomáš­
kovho starobylého bytu oproti Valdštejn­
skému puliicu. Hansllck študoval v Prahe 
právo. Svoje š túdiá ukončtl doktorátom 
práv .vo Viedn i. Už na začiatku svojho 
celožtvotného pôsobenia vo Viedni roku 
1846 sa začu l venovať hudobnej kriti­
ke u to vo významnom denníku Presse 
premenovnnom neskorš ie na Neue frei~ 
Presse. Počas svojho života a početných 
cies t sa zoznámil skoro so všetkými vý­
znamnými hudobníkmi Európy. Už ako 
dvadsaťročný sa s poznnl s R. Wagnerom 
v Mariáns kych Lázil.ach. Na jeho pozva­
nie prišiel ·o rok na predstavenie Tann­
h11usera do Dráždan, v spoločnosti Ro­
berta a Kláry Schumanovcov (ktor! o 
Wagnerovom diele urputne mlčali). 
Hansliok bol vtedy ešte Wagnerovou 
hudbou nadchnutý a viedenské hudob­
né obecens tvo informoval o tejto opere 
celou sériou článkov. Hnnsllckove vztahy 
k Wagnerovi sa však postupne menili 
a vyústili až do úplného odmietania. Ne-

l gatívne hodnotil aj skladby F. Liszta, ne­
skoršie a j A. Brucknera a R. Straussa. 
S Lisztom, s ktorým sn !hned po prícho­
de do Viedne zoznámil, udržiaval však 
dobré osobné kontakty , ba raz s ním v 
spoločnosti aj štvorručne hral na kla­
víri. V roku 1854 vyš iel jeho polemtcký 
dodnes dis kutovaný estetický spis Varn 
Mus iknlisch SchUnen, z ktorého teoretic­
ky vychádzal pri odmietaní tzv. progra-

(k 80. výročiu jeho smrti) 
movej hudby. Od roku 1856 do roku 
1894 prednášal ako prvý na viedenskej 
univerzite estetiku a dejiny hudby. Sen­
záciu vzbudili jeho prednášky ilustrova­
né hrou· na ·klav!rl. V.ážil sl, že mohol 
ešte zovrieť ·vrásčltú' ruku starého skla­
datela :Vojte(:ha . Jtro~cll, prlatela J. Hayd­
na a W; A. Mozarta. Cenil sl spoločne 
strávený večer v spoločnosti mladého 
P. Mascagniho pri prlležitosti stého pred­
stavenia Sedliackej cti vo Viedni na kto­
rom sa zllčastnll dokonca aj R.' Leonca­
vallo. Poznal osobne G. Rossiniho, Ch. 
Gounoda, H. Berlioza, G. Meyerbeera, G. 
Verdiho, J. Offenbacha, D. F. E. Aubern 
a mnoho Iných, bol prítomný na sveto­
vých premiérach Wagnerových Majstrov 
spevákov norlmberských, tetralógle Prs­
teň Nibelungov a Parslfala, Verdiho 
Othella a Falstaffa a Iných významných 
hudobných diel. Najvýznamnejšie však 
bolo jeho celoživotné prlatelstvo s J. 
Brahmsom. Stal sa zápalistým propagá­
torom jeho tvorby, ktorll považoval za 
vrchol hudby 19. storočia. Velké sympa­
tie prechovával aj k A. Dvol'ákovl, kto­
rého mu ako zač!najllceho skladatela 
predstavil v Karlových Varoch flakladn­
tel F. A. Simrock. Dvol'ák potom veno­
val Hansllckovl s·voju štvorručnú verziu 
Legend op. 59. Hanslick spolu s Brahm­
som kliesnili Dvol'ákovl cestu k európ· 
skej sláve. Ešte v roku 1900 písal R. 
Strauss v dennej tlači, že vo Viedni pla­
tla stále ,,tajn~ a neznóme zdkony hu­
dobnej krósy, ktor~ driema;ú len v pr­
siach póna Hansllcka a teho spoloi!nt­
kov" na čo mu Hanslick odpovedal že 
tieto zákony "každý hudobntk sl niôže 
prečltať v partltúrach Haydna, Mozarta, 
Beethovena, Schuberta, Schumanna Men­
delssohna a Dvol'óka". V tom Isto~ roku 
však pri recenzii Mahlerových orches­
trálnych plesni prejavuje už 75-ročný 
Hnnsllck velkú predv!davosť, ked píše, 
že ,,na začiatku nov~ho storočia sa od­
porúča hovorU o každef novinke hudob­
nef ,secesie', (G. Mahler, R. Strauss, H. 
Wolf a 1.), že im azda patrl budúcnosť". 
Už v nekrológu pri pr!ležltosti Wagne­
rovej smrti, popri výhradách voči Wagne­
rovl ako človekovi a umelcovi napi­
sal, že "pred smelosťou a konzekven­
ciami tohto nov~ho umenia kladieme klo­
búk dolu, bez toho, aby sme sa hoci len 
na jeden okamžik spreneverili umeniu 
Mozarta, Beethovena a Webera". Vo svo­
jej autobiografii sa ..Hansllck vyznáva aj 
zo svojich .,hriechov mladosti" v krltl· 
kách voči dielam mladšieho Verdiho. 

Hansllck zomrel 6. augusta 1904 v Ba­
dene pri VIedni. 

Hlavnú zásluhu na kontaktoch Hansllc­
ka s Bratislavou mala velká osobnost 
hudobného a kultúrneho života Bratisla­
vy 19. storočia, mestský archivár Ján N. 
Batka. V Batkovej pozostalosti,, uložime'j 
v archive mesta Bratislavy, sa näc'h'iídz'n 
aj 16 listov a korešpondenčných l!stkov, 
z ktorých 15 napísal Hansllck Batkov! 
a Jeden Llsztovmu žiakovi a prlaterovl 
klaviristov! Gézovl Zlchymu. Hanslick sa 
16. októbra 1880 obrátil na Batku po 
tom, čo sn z francúzskych hudobných 
novín dozvedel, že vyjde tlačou koruno­
vačná omša francúzskeho skladatela 
F.:tlenne Méhula ( 1763-1617), ktorej par­
titúra sa nachádzala u Batku v Bratisla­
ve. Hnnsllck sa pýtal na autentičnosť ru­
kopisu a na dalšie podrobnosti. o· nie­
kolka mesiacov oznámil Batkov!, že pri­
de do Bratislavy na predstavenie Gouno­
dovej opery Faust a Margaréta so svo­
jou mladou manželkou. Na tomto pred­
staven! 7. februára 1881 spievali totiž 
titulné t1lohy slávny tenorista viedenskej 
opery Gustav Walter a jeho dcéra Mlnna, 
pri a telka Hanslickovej manželky, rode­
nej Wohlmuthovej, absolventky vieden­
ského konzervatória. Batka obstaral 
Hanslickovcom ubytovanie v hoteli U ze­
leného stromu, nachádzajúcom sa pn 
mieste dnešného Cnrltonu. Po predstave­
nf pozvali Hansllckovct a hosťujúci só· 
list! Batku s manželkou na večeru. Pí­
somný styk Bntku s Hanslickom pokra­
čoval. Z neho sa dozvedáme, že m!!J vef­
kll snahu p_resvedčlf Hanslicka, aby pri· 
šiel prednášať do Bratislavy, čo tento 
najprv odmietol s tým, že "dôvody mu 
povie osobne". Azda to súviselo so sym­
patiami pre Wagnerovu hudbu v Brati­
slave. Konečne však súhlasil a 7. no­
vembra 1885 prišiel. Večer v preplnenej 
sále Mestských reprezentantov (stála na 
dnešnom nadvor! Starej rl!dnlce, v roku 
1911 bola zbúraná). prednášal o počiat­
koch opery v Taliansku ( J. Peri, C. Mon­
teverdi, A. Scarlntti) a v Hamburgu, pri­
čom vyzdvihol bratislavský pOvod Jána 
S. Kussera (1660-1727) a priniesol vte­
dy p.:;e Bratislavu "nov~ a velmi zautt­
mav~ ~daje o tomto barokovom oper­
nom skladatelovl. Kedže sn táto pred­
náška usporiadala v prospech postavenia 
Hummelovho pomn!ka, vo svojej pred­
náške spomenul a j druhého slávneho ro­
dáka z Bratislavy - Jána N. Hummela. 
Hanslick hovoril aj o bratislavskom pO­
vode rodiny J. S. Bacha: Už predtým v 
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my - na báze profesionality uskutočniť 
svojráznu syntézu domácich Inšpiračných 
zdrojov s výdobytkami európskej hudby 
20. storočia. Z hladiska tejto orientácie 
pris tupuje Burlas aj k prehodnocovanhi 
postavenia trojice skladatefov Vlllam Fl­
guš-Bystrý, Mikuláš Schneider-Trnavský 
a Mikuláš Moyzes, ktorým sice neupiera 
význam a postavenie v kontexte formo­
vania sa modernej podoby slovenskej 
hudby, ale poukazuje aj na obmedzenia 
tkvejúce nielen v dislokácii od centrál: 
nej a lnšplrujllcej atmosféry, ale l v 
nedostatočnej miere koncepčnej rozhla­
denosti a vnlltorne j schopnosti partici­
povať na prebojovávanl tých požiadavi ek, 
ktoré sa neskôr s tali rozhodujúcimi pre 
d alšf vývoj . Pri charakteristike v~znam­
ného stimulačného priestoru daného roz~ 
vojom poprevratového hudobného ž.'lvo­
ta Bra tislavy autor opúšťa tie výklady, 
ktoré sa opierali o nacionálnu diferen­
ciáciu, nedialektlcky vyzdvihujúc, alebo 
naopak, prehlladajllc niektoré osobnosti , 
pričom nebrali do úva hy triednu analýzu 
pť5merov a možnosť Integrity progresív­
nych umeleckých snAh. Cas ta sa tak od· 
defovali dejiny s lovenske j hudby od de­
jln hudby n'a Slovensku. Preto Burlas 
oprávnene začleňuje do kontext.u ume­
leckej orientácie slovenskej hudobnej 
moderny l osobnost a tvorbu Alexandra 
Albrechta. Ovela skromnejšia pozornosť 
sa venuje v te jto sfivlslosti postave Fri­
ca Kafendu, ktorého vplyv na formova­
nie a rozv!janie amb!cl! slovenskej hu­
dobnej moderny je nesporný a mnoho­
stranný. 

LADISLAV BURLAS: SLOVENSKA HU­
DOBNÁ MODERNA. Obzor Bratislava, 
1963. 

Pre dôkladné poznanie našej súčasnej 
h udobne j kultúry je užitočné analyzo­
vať n ielen jej prítomnosť , ale vracať sa 
l k historicky závažným obdobia m, kto­
ré ju zásadným spôsobom determinovali , 
určova li jej prvotnú š peclfitu a vytvá­
ra li základy povedomia vývinovej kon­
tinuity a tradlcle. Naša muzikológia už 
viac razy poukiiza la na epochálny vý­
zna m medzivojnového obdobia, kedy sa 
v podmienkach nového štátoprávneho 
usporiadania vytvá rali priaznivé pred­
poklady pre nástup generácie rozhodnu­
te j nekompromisne bojovať .za kodifiko­
vanie nového štýlovo-estetického koncep­
tu ná rodnej hudby. Interpretácie tejto 
iniciatívy v rámci doterajšieh publiká­
cii sa súst reďova li bud na tvorbu jed­
notlivých osobnosti viac-menej partiku­
lárnymi prlentkml, alebo zužujúc vývojo­
vú, estetickú polyfónnosť a dlvergent­
nos f daného obdobia sledovali len jednu 
llniu a orientáciu. Ladislav Burlas vo 
svojej najnovšej práci mohol nadviazať 
na mnohé pozna tky a podnety uložené v 
Kresá nkových reflexiách Suchoňovej o­
sobnosti, Hr ušovského clkkerovských štú­
diá ch a využit l stá,le platné postrehy 
z vla stne j monografie o A. Moyzesovl. 
Koncepcia knihy Slovenská hudobná mo­
derna však nevyras tá z púheho súhrnu 
tých faktov, kto ré už boli o danom ob­
dobi a jeho stvárľl.ovateloch napísané -
začlenenie titulu do edičného radu Ma­
lej modernej encyklopédie vydavatelstva 
Obzor by k tomu určitým spôsobom at 
oprávňova l o - ale c!tit z nej potrebu 
vedca nanovo sa vyrovnávať nielen s 
faktografi ckým objemom spadajllclm do 
okruhu danej problematiky, ale najmä 
tvorivo r einter pret ovať postoj súčasníka 
k vlastnej histórii a odmietať rekvizity 
zdanlivo uzavretých vedomostných po­
hladov. 

Clenenie knihy do troch kapitol vyplý­
va z a utorovho chápania nových tenden­
cii, ktoré sa objavili v prve j polovici 
nášho storočiu v slovenskej hudbe v za-

radení do vývojového komplexu, nepo­
stlhujúceho len pár rokov a osobnost!, 
ale vyžadujúceho potrebu hladať gené­
zu no vého, zisťovať príčiny a inšpiračné 
žriedla vofby osobitých prvkov schop­
ných nielen stabilizovať doslahnutll llro­
veň, ale l podnecovať k jej obohacova­
niu. úvodná kapitola - Vznik profesio­
nálnej hudobn~j kul~llry - sa sllstredu­
je na prvé tri decéniá 20. storočia sle­
dujúc vývinové podnety a kultllrn~-spo­
loč enské podmienky, ktoré pozit1vnym 
spôsobom ovplyvil.ovall prvé prejavy hlá­
senia sa k novej orientácii slovenskej 
hudby. Rozpätie rokov 1928- 1939 je t1-
stredn9m priestorom druhej kapitoly -
Zrod novej s lovenske j hudby - kde au­
tor uskutočľ\u fe pr ieskum dynamiky u­
platňovania Ideových východisk v kon­
krétneJ tvorbe Alexandra Moyzesa, Eu­
gena Suchoňa a Jána Cikkera. Závereč­
ná kapitola - Kvalitatívne a kvantita.t!v­
ne upevňovanie nového smeru - potvr­
dzuje konzekventnosť a pevnosť nastú­
penej orientácie. 

Termín ',moderna" preberá Burlas z 
oblasti literárne j vedy, kde sa nim ozna­
čovala lnlclat!va bás nikov už pred ro­
kom 1918 hladajúca mož.nos tl prepojenia 
typicky slovenských obzorov s európ­
skym literárnym myslením, ktorá ne­
s kOr v diferenciácii do umeleckých likU· 
pln kládla do svojho programu akcent 
na sociálnu problematiku so subjektlv­
ne zaangažovaným pos tojom. Analógie s 
týmito tendenciami v oblasti hudobne j 
tVOJbY oprávňujll zbaviť pojem .,moder­
na , čJ z neho odvodený prívlas tok .,mo­
derný pejorat!vnej pr!chuU· a používať 
ho v kontexte knihy ako synonymum no­
vého a novátorského, označujtíc tak všet­
ky progresívne nosltele vývoja. Autor 
zdôrazňuje, že novozaclelená orientácia 
nerástla zo snahy jedného čl nlekol­
kých jednot'llvcov, a le opierala sa o zá­
konitý vývojový proces kultúrneho roz­
voja, zrodu a vzrastu celej umeleckej 
generácie, ktorá dokázala reagovať na 
vývojový dynamizmus európskej l českej 
hudby a mala pr itom vnútorné schop­
nosti transplantovať všetky podnety do 
slovenského prostredia a tak sl vytvá­
rať ldeovt1 os svojej programovej platfor-

Za jeden z rozhodujllcich momentov 
pre volbu konceptu modernej orientácie 
s lovenskej hudby považuje autor vplyv 
pražského hudobného života a najmä pe­
dagogicko-umelecký vzor V!ti!zslava No­
váka (nezabúda prHom upozorniť na 
manká v skúman! s ukovských podne­
tov), ktorý vo svoje j tvorbe ant~clpoval 
pods tatné vrstvy syntézy národných p'rv­
kov s európskym hudobným myslením, 
ur·čujúcej vývoj s lovenske.j hudby v 30. 
rokoch. 

Povedomie · dialekticke j povahy skt1ma­
ného procesu vedie Burlasa od zdôraz­
ňovania individuálnych čtt formovania sa 
jednotlivých osobnost! k definova niu 
pods taty kompozičnej orientácie sloven­
ske J hudobnej moderny, ktorá vykazuje 
vykryštalizovaný komplex, rastúci s ice 
na umeleckých požiadavkách a štýlových 

roku 1878 pri stom výroč! Hummelových 
narodeniu sa sťažoval vo viedenskej tla· 
čl, že VIedeň, na rozdiel od Bratislavy 
a Welmaru, nevzala na vedomie výročie 
tohto "Mozartovho žiaka" a nezaradila 
na program koncertov nijakú Hummelo­
vu s'kladbu. Pritom vyzdvihuje Humme­
love koncerty pre klav.fr, Jeho Velké sep­
teto a -scinMu pre kla.v!r Us mol. 

.. H.ans.uck prednášal', ako to mal vo zvy­
ku,, posedlačky za malým stolčekom na 
pódiu. Pred prednáškou sl vždy dOklad· 
ne prezrel miestnost a skt1šal jej al<Us· 
tické podmienky. Jeho manželka 'pre 
prechladnutie nemohla predniesť pláno­
vané vokálne ukážky s Hanslickovým 
klav!rnym sprievodom. Po prednáške vý­
bor pre postavenie Hummelovho pomní­
ka na čele s mestským lekárom Jurajom 
Kovátsom usporiadal na Hanslickovu po­
česť slávnostnt1 večeru v hoteli U zele­
ného sh·omu. 

Po návrate do Viedne sa Hanslick pí­
somne poďakoval manželom Batkovcom 
za milé prijatie a za spoločnost mest­
ského lekára Kovátsa a jeho mimželky 
Fanny, známej koncertnej speváčky. ,;ro­
to miM kvarteto nós určite zvdbi za kraf­
!;leho ročn~ho obdobia na výlet do 'Bra­
tislavy, bez toho, aby som Vds potrdpll 
prednd!;kou". Inokedy sa Hanslick poda· 
koval Batkov! za zásielku dvoch fliaš 
,,vzócneho .. octu" a žiadal súčasne "tro­
chu papriky z tohto dobr~ho bratislav· 
sk~ho prametla•. Ked Batka zasa poslal 
Hanslickovcom med, žartovne sa podpisa! 
ako ,,doddvatel octu vo vgslužbe•. 

Hansllck sa roku 1889 v liste Batkov! 
pýta, čl sa Informácia od skladatela 
R. Heubergera, že sa Batka zúčastnil na 
scénickom predvedenl Llsztovho oratória 
Svätá Alžbeta vo Weimare a že Llszt vy­
Jadril svoj absoh1tny nesúhlas s touto 
dramatizáciou, zakladá na pravde. Balko­
ve odpovede Hansllckovi sú nám, žlaf, 
neznáme a azda ležia v rakúskych archl­
voch. Llszt však viackrát nesúhlasil so 
scénickým uvedením oratória ani vo Wei­
mare ani v Pešti. 

Hanslickove kontakty s Bratislavou a 
Bntkom sú zaujlmavým príkladom ne­
strannosti bratislavského hudobného ži­
vota z konca 19. storočia, nepostlhnuté· 
ho vtedal~lm delením na tábory - Wag­
nera, Liszta a Brucknera na jednej stra­
ne a Brahmsa a Hansllcka na strane 
druhej. Bratislava prljlmala návštevy 
Brahmsa, Hanslicka l Brucknera s rovna­
kou srdečnosťou, nehovoriac o pevných 
putách s Llsztom a o stálom záujme o 
Wagnerovo dielo. 

GABRIEL DUSINSKt 

problémoch, ale v konečnom dOsledku 
predstavujúci závažný kultúrno-vývojový 
a spoločenský fenomén. Rozčlenenie 
tvorby A. Moyzesa a E. Suchoňa do 
dvoch vývojových etáp a v rámci druheJ 
z nich diferenciácia na tvorbu úžl.tko­
vt1 a koncertnll je napriek zdanlivému 
štýlovému a žánrovému rozptylu odra­
zom pochopenia charakteru spomenuté­
ho komplexu v šťádlách dozrievania 1 v 
jednote národne a sociálne motivova­
ných námetových okruhov. Syntetizač­
né tendencie presvedčivo potvrdzuje 1 
vývoj hudobno-výrazových prostriedkov 
smerom k vyt.vorenlu spoločného har­
monicko-tonálneho jazyka · na báze mo­
dálne chápanej dlatonlky. Stabilizácia 
tohto s ystému bola dynamizované ná­
stupml ďalšieh skladatelských osobnost! 
z ~.t<:i'rých ·naJmä· tvor)Vý vývoj .Jána. Cll(: 
keŕa sa ' .stáva zá\fatným dokumenimtť Jed­
noty c!tenla a myslenia slovenskej hu­
dobnej moderny. 

Prác.a Ladislava Burlasa prináša pro­
stredníctvom sledovania zrodu umelec­
k ej lniclatlvy príslušníkov slovenskej hu­
dobnej moderny zasvätený pohfad na vý­
voj hudby na Slovensku v prvej polovici 
nášho storočia. Podnety, ktoré táto lni­
cta,tfva priniesla, viedli k utvorendu kon­
cepcie národnej hudby schopnej sa orga­
nicky začleniť do kontextu výohodoeu­
r6pskych kultúr významne prispievajú· 
clch do štýlovej plurality európskej hud­
by. Bola to koncepcia, nevznlkajúca ná­
hodne, ako výsledok lndlvidualisUckých 
hladi!.Jlf, ale organicky zúžitkujllca prlaz­
nlvosť podmienok, ktoré sa pre sloven­
skll hudbu vytvorili. Neznamenala len 
naplnenie skladatefských amb!cH, ale 
rástla priam z programovo postulova­
ných Ideových požiadaviek, ktoré teore­
ticky spresňoval a korigoval kritik a 
muzikológ Ivan Balia (jeho činnost Bur­
las vysoko hodnot! a začleňuje fU rov­
nocenne so skladatefskýml aktivitami k 
slovenskej hudobnej moderne), kladúc 
sl za t1lohu splňať dOle.žU:!i sp..Qiočensktl 
funclu umenia - saturovať potreby svoj­
ho poslucháča a kultlvova'i' Jeho ťiroveň. 
Aktuálnosť, životaschopnost a lnšpirat!Y­
nosť takto vytýčenej koncepcie sa sta­
la určujúcou pre vývoj slovenskej hu­
dobnej kult t1ry aj v podmienkach socla­
list.ickej spoločnosti. Kniha Slovenská hu­
dobná moderna poskytuje k tomu výstiž­
né svedectvo. 

IlUBOMIR CHALCPKA 


